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siils ont pris connaissance des
risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.
A Bsede - Cetappareil contient une batterie
¢ Botton marche/arét qui ne peut étre remplacée que
D. Zone de désfection £ par des personnes qualifiees.
Egrossepuriﬁglntepourune;xfoliationjouce** Le nettoyage et |entret|en Apar
H. Bosseen sficone de qualté mécical pour peau dlctes l'usager ne doivent pas étre

effectués par des enfants sans
surveillance.

| Adaptateur EPS
e La batterie doit étre retirée de

Lisez attentivement les instructions.
ainsi que les consignes de sécurité avant I'utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A. Base de charge

*Selon les modeles

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et

réglementations applicables (directives Basse tension, Compatibilité
électromagnétique, Environnement etc.)

«Pour les pays soumis aux
reglementations  Europeennes
(C€) : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés d'au moins 8
ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d'expérience ou de connaissance,
s'ils sont correctement surveillés,
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et

l'appareil avant de le mettre
au rebut. Lappareil doit étre
débranché du secteur lors du retrait
de la batterie. La batterie doit étre
éliminée en toute sécurité.

« Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent rester
sous surveillance afin de garantir qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. I

ne doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et non avenue si 'appareil est utilisé incorrectement.

« Avant toute utilisation, veuillez vous assurer que le produit et ses

accessoires sont défectueux. Si votre appareil est endommagé ou
présente un défaut, cessez de I'utiliser. Si votre appareil tombe et
fonctionne ensuite anormalement, cessez d'utiliser votre appareil et
contactez le service aprés-vente. @



Seule la brosse convient au
a nettoyage sous un robinet

d'eau ouvert. Détachez la
piece  portative du cordon
d’alimentation avant de le nettoyer
dans|'eau. Ne chargezpaslabrosse
pres de l'eau ou en extérieur et
n‘immergez jamais le produit dans
I'eau, nimouillezlabase du chargeur.
Veuillez sélectionner un endroit sec.
N'utilisez jamais le lave-vaisselle
pour nettoyer votre brosse et votre
base. Veuillez ne pas utiliser de
produits corrosifs pour le nettoyage
(alcool, vinaigre, etc.).

La brosse seulement peut étre
utilisée dans le bain ou la

douche.

D Unitéd'alimentationdétachable

o AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement
I'unité d'alimentation détachable YLS0056E-E050050 fournie avec cet
appareil. Pour une charge optimale, I'appareil doit étre correctement
inséré dans la base. Pour un effet antibactérien efficace, la brosse
doit étre exposée a la lumiére bleue dans la zone de désinfection
pendant au moins 3 heures. Assurez-vous que votre appareil est
conforme au réseau d'alimentation de votre pays. Ne débranchez pas
la prise en tirant sur le cordon d'alimentation ; saisissez la prise pour
la débrancher. N'utilisez pas de rallonge électrique.

« Cet appareil est un dispositif de soin pour la peau ; ce n'est pas un
appareil médical. Sivous prenez des médicaments, veuillez contacter
votre médecin avant d'utiliser cet appareil. Veillez a utiliser I'appareil
uniquement sur la peau du visage, et non sur les yeux ni sur le corps.
Utilisez toujours I'appareil en mouvement sur votre peau. N'utilisez
pas l'appareil avec :

- Des crémes médicales

- Des huiles essentielles, des cosmétiques maison et des produits
corrosifs

« La brosse a une action exfoliante sur votre peau. Afin d'éviter toute
irritation, veillez @ ne pas utiliser d'autres produits exfoliants et
agressifs tels que des produits de gommage, de I'alcool, de l'argile...
Evitez le contour de la peau autour des yeux. N'utilisez pas la brosse :

- sur une peau abimée et brilée par le soleil

- sur une peau malsaine

- sur les zones pouvant présenter un risque pour la santé (varices,
grains de beauté, taches de naissance).

- Si vous souffrez d'affections cutanées et de maladies telles que
I'eczéma, une inflammation, de l'acné...

- Si vous avez subi une chirurgie esthétique du visage (Botox,
lifting, etc...)

- Sivous avez un stimulateur cardiaque ou un implant dentaire

- Sivous étes allergique a certains métaux (nickel)

- Sivous prenez des stéroides ou des substances photosensibles

- Sivous étes enceinte*

*Notre produit n'a pas été testé dans ces conditions, demandez un

avis médical.

« Arrétez d'utiliser I'appareil en cas d'allergie, d'irritation, de rougeur
ou d'un inconfort. Sivous portez des piercings au visage, retirez-les
avant d'utiliser I'appareil. Veillez & ne pas utiliser I'appareil pres de
ceszones. Avant'utilisation, veillez également a enlever les lunettes
et les bijoux. Ne regardez pas directement les LED .

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Vous avez acheté la brosse pour le visage Rowenta : congue pour votre
routine quotidienne de soins de la peau, utilisez-la seulement une
minute pour obtenir une peau plus lumineuse et plus belle.

« Nouveau : Conception de base unique avec zone de désinfection a
LED bleue. La LED bleue est connue pour ses propriétés purifiantes.



Pour commencer, veuillez lire attentivement les instructions suivantes
et conservez le manuel dans un endroit sar.

4. UTILISATION DE LAPPAREIL

« Mouillez d'abord votre visage. Versez un peu de votre nettoyant
préféré sur la brosse. Appuyez sur le bouton pour démarrer I'appareil.

« Choisissez votre vitesse :

Appuyez une fois pour choisir la vitesse 1

Appuyez deux fois pour choisir une vitesse supérieure.

« Appliquez I'appareil 20 secondes par zone (20 sur chaque joue, 20
sur la zone T). Ensuite, lavez votre visage avec de I'eau tiede. Apres
I'utilisation, nettoyez la brosse & I'eau propre et séchez-la. Retirez la
téte de la brosse et placez-la sur la base de la zone de désinfection
pendant la recharge de votre appareil.

5.LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT AVANT TOUT!

(@ Ne jetez pas votre brosse faciale ou votre chargeur avec
les déchets ménagers. Ces produits contiennent des
substances susceptibles de nuire a I'environnement et a la
santé humaine s'ils ne sont pas mis au rebut correctement.

9 Utilisez I'option de retour aux points de collecte désignés
pour I'élimination. Avant de retirer la batterie, déchargez-
la compléetement. Ouvrez le compartiment de la batterie
a l'aide d'un outil, coupez toutes les connexions, puis
recyclez la batterie en toute sécurité.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Web
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

A. Charging base

B. Appliance

C. Switch on/off button
D. LED sanitising zone
E. USB cord and port

F. Purifying brush for soft exfoliation*

G. Sensitive brush for soft cleansing®

H. Medical grade silicone brush for delicate skin*
| EPS Adaptor

*Depending on model

2.SAFETY INSTRUCTIONS

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,

Environmental...).

« For countries subject to EU
regulations (C€) : this appliance
can be used by children aged from
8 years and above and persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. This appliance contains
batteries that are only replaceable
by skilled persons. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

®)



« The battery must be removed from
the appliance before it is scrapped.
The appliance must be disconnected
from the supply mains when
removing the battery. The battery is
to be disposed of safely.

« For other countries not subject to EU regulations : this appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, un-
less they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

«This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the ma-
nufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

«Before any use, please ensure that the product and accessories do not
have any defect. If your appliance is damaged or shows a defect, don't
use it anymore. If your appliance is dropped and works abnormally after,
don't use it and contact after sales service.

Only the brush is suitable for

cleaning under an open water

tap. Detach the hand-held part
from the supply cord before cleaning
it in water. Do not charge the brush
near water or outdoors and never
immerse into liquids or wet the
charger base. Please select a dry
location. Never use the dishwasher
to clean your brush and base. Please
do not use corrosive products for

cleaning (alcohol, vinegar...).

Brush only can be used in
@ bath or shower.

oK Detachable supply unit

+ WARNING: For the purpose of recharging the battery, only use the supply
unitand base YLS0056E-E050050 (YLS0056A-U050050 for UK plug model)
provided with this appliance. For an optimal charge, the appliance should
be correctly inserted into the base. For an effective anti-bacterial effect, the
brush should be exposed under the blue light in the sanitising zone for at
least 3 hours. Make sure your appliance is in accordance with the supply
network of your country. Don't unplug the cord by pulling on the power
cord. Don't use Electrical extension cord.

«This appliance is a skincare appliance, not a medical device. If you are on
medication, please contact your doctor before using this appliance. Make
sure to use the appliance only on face skin, not on eyes or body. Always
use the appliance in motion on your skin. Do not use the appliance with:

- Medical creams

- Essential oils, homemade cosmetics and corrosive products

+The brush has an exfoliating action on your skin. In order to avoid
irritation, be careful to not use any other exfoliating and aggressive
products such as scrubs, alcohol, clay... Avoid the skin area around the
eyes. Don't use the brush :

-on damaged and sun burned skin

-on unhealthy skin

-on areas which may present a health hazard (varicose veins, moles,
birthmarks)

-If you suffer from skin conditions and diseases such as eczema,
inflammation, acne...

- If you have had cosmetic surgery on your face (Botox, lifting, etc...)

- If you have a pacemaker or dental implant

- If you are allergic to some metals (nickel)

- If you take steroids or photosensitive substances

- If you are pregnant*

*QOur product has not been tested under in these conditions, ask for a

medical advice.

+ Please stop using the appliance in case of allergy, irritation, redness or dis-
comfort situation. If you wear piercings on yourface, please remove before
using the appliance. Take care to not use the appliance next to those areas.

0



Before use make sure to remove glasses, contact lenses, and/or jewellery.
Do not look into the LED's.

3.BEFORE FIRST USE

You have purchased the Rowenta Facial Brush: designed to comple-
ment your daily skincare routine, use it for just one minute to get a
more luminous and beautiful skin.

+ New: Unique base design with blue LED sanitising zone. Blue LED lights
are known for purifying properties.

Before first use, please read the safety instructions first and the following
instructions and ensure you keep this leaflet to hand.

4. USING THE APPLIANCE

« First wet your face. Pour some of your favourite cleanser on the brush.
Press the button to start the appliance.

« Choose your speed:

Press once to choose speed 1

Press twice to choose a higher speed

« Spend 20 seconds by areas (20 on each cheek, 20 on T-zone). Then wash
your face with lukewarm water. After use, clean the brush with clear
water and dry it. Remove the brush head and place it on the base in the
LED sanitising Zone while recharging your appliance.

5.ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

(® Do not discard your facial brush or charger in household
E waste. These products contain substances, which could
damage the environment and human health if not treated

mmmmm  Properly.

2 Use the return option at designated collection points for
disposal. Before removing the batteries, discharge them
completely. Open the battery compartment using a tool,
cut all the connections and then recycle the batteries in a
safe manner.

Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd
Riverside House Riverside Walk
Windsor, SL4 INA

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com

(2)

Lea detenidamente las instrucciones
y las indicaciones de seguridad antes de utilizar el producto.

.DESCRIPCION GENERAL

. Base de carga
. Dispositivo
. Botén de encendido/apagado
. Zona desinfectante LED
Puertoy cable USB
Cepillo purificante para una exfoliacion suave*
. Cepillo delicado para una limpieza suave*
. Cepillo de silicona de grado médico para la piel delicada*
. Adaptador EPS
Segun el modelo

TOMMON @ | =

* —

2.INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y regulaciones
aplicables  (Directiva de Bajo Voltaje, Compatibilidad
Electromagnética, Medio Ambiente, etc.)

«Para los paises sujetos a las
normativas europeas (C€): este
aparato podra ser utilizado
por nifos mayores de 8 anos
y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o sin la experiencia y
los conocimientos necesarios Ssi
estan supervisados o han recibido
instrucciones con relacién al uso
seguro del aparato y comprenden
los riesgos que ello implica. No

a3)



debera permitirse que los ninos
jueguen con el aparato. Este
aparato contiene una bateria que
solo puede ser remplazada por
personas cualificadas.Las tareasde
limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deberan ser
realizadas por ninos, a menos que
estén debidamente supervisados
por un adulto.

Debera sacar la bateria del
aparato antes de desecharlo.
Debera desconectar el aparato
de la corriente cuando vaya a
sacar la bateria. La bateria debera
desecharse de una forma segura.

« Para otros paises no sujetos a las normativas europeas: este aparato

no ha sido disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los
nifos) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales o que no
cuenten con la experiencia y los conocimientos necesarios, a menos
que estén supervisados o hayan recibido instrucciones referentes a
la utilizacién del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad. Deberd vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

« Este aparato solo debera utilizarse para un uso doméstico. No debera

utilizarse para fines profesionales. La garantia quedara anulada e
invalidada si se utiliza de forma inadecuada.

« Siempre que vaya a utilizarlo, asegurese antes de que el producto

y los accesorios no presentan ningun defecto. Si el aparato estd
dafado o presenta algun defecto, no vuelva a utilizarlo. Si el aparato

sufre una caida y después no funciona correctamente, no lo utilice y
contacte con el servicio posventa.

Solo el cepillo se puede lavar

bajo un grifo abierto.

Desmonte la pieza portatil
del cable de alimentacién antes de
limpiarlo con agua. No cargue el
cepillo cerca del agua ni en
exteriores, y nunca sumerja la base
de carga en ningun liquido ni la
moje. Elija un lugar seco. Nunca lave
su cepillo nila base en el lavavajillas.
No utilice productos corrosivos para
limpiarlos (alcohol, vinagre, etc.)

Solo el cepillo se puede
utilizar en una bafera o
ducha.
oK Unidad de alimentacion
desmontable
ADVERTENCIA: Para recargar la baterfa, utilice Unicamente la
unidad de alimentacion y la base YLS0056E-E050050 suministradas
con el aparato. Para una carga 6ptima, el dispositivo debera estar
correctamente insertado en la base. Para un efecto antibacteriano
eficaz, el cepillo deberd estar expuesto a la luz azul en la zona
desinfectante durante al menos 3 horas. Asegurese de que las
especificaciones del aparato coinciden con las de la red de suministro

eléctrico de su pais. Para desenchufar el cable, no tire del cable, sino
del enchufe. No utilice un cable alargador.

@as)



« Esteesunaparato para el cuidado de la piel, no un dispositivo médico.
Si estd tomando alguna medicacion, consulte a su médico antes de
utilizar este aparato. Asegurese de que solo utiliza el aparato sobre la
piel del rostro, no sobre los ojos ni el cuerpo. Utilice siempre el aparato
realizando movimientos sobre su piel. No utilice el aparato con:

- Cremas médicas

- Aceites esenciales, cosméticos caseros y productos corrosivos

« El cepillo tiene una accién exfoliante sobre su piel. Para evitar la
irritacion, asegurese de que no utiliza ningtin otro producto agresivo
o exfoliante, como exfoliantes, alcohol, arcilla, etc. Evite utilizarlo en
la zona del contorno de ojos. No utilice el cepillo:

- Sobre la piel dafada o quemada por el sol

- Sobre la piel con problemas médicos

- Sobre las zonas que puedan suponer un riesgo para la salud
(varices, lunares, marcas de nacimiento, etc.)

- Si tiene enfermedades o problemas en la piel, como eczema,
inflamacién, acné, etc.

- Si le han realizado alguna cirugia estética en el rostro (bdtox,
lifting, etc.)

- Sitiene un marcapasos o un implante dental.

- Sitiene alguna alergia a algiin metal (niquel).

- Siestd tomando esteroides o sustancias fotosensibles.

- Siestd embarazada.*

* Nuestro producto no se ha probado bajo estas condiciones. Pide

consejo médico.

« Deje de utilizar el aparato si experimenta alguna alergia, irritacion,
enrojecimiento o molestia. Si lleva piercings en el rostro, quiteselos
antes de utilizar el aparato. Tenga cuidado de no utilizar el aparato cerca
de dichas zonas. Antes de utilizar el aparato, asegurese de quitarse
también las gafas y las joyas. No mire directamente a las luces LED.

3.ANTES DEL PRIMER USO

Usted ha adquirido el Cepillo Facial de Rowenta: disefado para
complementar su rutina diaria del cuidado de la piel, utilicelo solo
durante un minuto para conseguir una piel mas bonita y luminosa.

« Nuevo: Disefio Unico de la base con zona desinfectante con luz LED
azul. La luz LED azul es conocida por sus propiedades purificantes.
Para empezar, lea detenidamente las siguientes instrucciones y guarde

el manual en un lugar seguro.

4.USO DEL APARATO

« Primero, méjese la cara. Eche una pequefia cantidad de su limpiador
favorito en el cepillo. Pulse el boton para encender el dispositivo.

« Seleccione la velocidad:

Pulselo una vez para seleccionar la velocidad 1

Pulselo dos veces para seleccionar una velocidad superior

« Utilicelo durante 20 segundos en cada zona (20 segundos en cada
mejilla, 20 segundos en la zona T, etc.) A continuacidn, lavese la cara
con agua tibia. Después de usarlo, lave el cepillo con agua limpia y
séquelo. Quite el cabezal del cepillo y coléquelo en la base en la Zona
Desinfectante LED mientras se recarga su dispositivo.

5. {LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE ES LO
PRIMERO!

@ No deseche su cepillo facial o el cargador junto con la
basura doméstica. Estos productos contienen sustancias
que pueden dafar el medio ambiente y ser perjudiciales

—— para la salud humana si no se tratan de forma adecuada.

9 Utilice la opcién de devolucion en los puntos de recogida
designados para su eliminacion. Antes de quitar la bateria,
descarguela completamente. Abra el compartimento
de la bateria utilizando una herramienta, corte todas las
conexiones y, a continuacion, recicle la bateria de una
forma segura.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web
www.rowenta.com

Lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfltig die Anleitungen
sowie die Sicherheitshinweise durch.
1. ALLEGEMEINE BESCHREIBUNG

A. Ladestation

B. Gesichtsbiirste

C. Ein-/Aus-Taste

D. LED-Desinfektionszone

E. USB-Kabel und -Anschluss




F
G.
H.
l.

Reinigungsbiirste fiir ein sanftes Peeling®

Sensitive-Biirste fiir eine sanfte Reinigung*

Silikonbtirste von medizinischer Qualitét fiir empfindliche Haut*
EPS-Adapter

*je nach Modell

2,

SICHERHEITSHINWEISE

« Zu lhrer Sicherheit erfillt dieses Gerat die geltenden Normen und

Bestimmungen  (Niederspannungsrichtlinie, Elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt ...).

Fir Lander, in denen die EU-
Verordnungen (C€) gelten: Dieses
GeratkannvonKindernab8Jahren
undPersonenmiteingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder
mentalen  Fahigkeiten  oder
Personen, denen es an Erfahrung
und Kenntnis mangelt, benutzt
werden, sofern diese Personen
beaufsichtigt werden oder in der
sicheren Benutzung des Gerats
unterwiesenwurdenunddiedamit
verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Dieses Gerat enthalt
Akkus, die nur von Fachleuten
ersetzt werden kdnnen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen

nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

e Der Akku muss aus dem Gerat

entfernt werden, bevor das Gerat
entsorgt wird. Das Gerat muss vom
Stromnetz getrennt sein, wenn
der Akku entfernt wird. Der Akku
muss auf sichere Weise entsorgt
werden.

« Fir Lander, in denen die EU-Verordnungen nicht gelten: Dieses

Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder Personen, denen es an Erfahrung und
Kenntnis mangelt, bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder in
die Benutzung des Gerats eingewiesen. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« |hr Gerét sollte nur flr den Privatgebrauch verwendet werden. Es

darf nicht zu gewerblichen Zwecken benutzt werden. Die Garantie
erlischt, wenn das Gerét nicht ordnungsgemal benutzt wird.

« Priifen Sie bitte vor dem Gebrauch, ob das Produkt und sein Zubehor

Defekte aufweisen. Benutzen Sie lhr Gerat nicht mehr, wenn es
schadhaft ist oder einen Defekt aufweist, Falls Ihr Gerat herunterfallt
und anschlieBend nicht einwandfrei funktioniert, benutzen Sie es
nicht und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Nur die Gesichtsbirste darf
unter flieBendem Wasser
gereinigt werden. Trennen Sie

die Ladestation vom Netzkabel, bevor
Sie sie reinigen. Laden Sie die
Gesichtsburste nichtin der Nadhe von



Wasser oder im Freien und tauchen
Sie die Ladestation niemals in Wasser
oder anderen Flussigkeiten. Achten
Sie darauf, dass die Ladestation nicht
nass wird. Wahlen Sie bitte einen
trockenen Ort. Reinigen Sie die
Gesichtsburste und die Ladestation
unter keinen Umstanden in der
Geschirrspilmaschine. Verwenden
Sie bitte keine aggressiven Produkte
zur Reinigung (Alkohol, Essig ...).
Nur die Gesichtsburste darf
in der Badewanne oder unter
der Dusche benutzt werden.

I Abnehmbares Netzteil

o WARNHINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur
das Netzteil und die mit diesem Gerdt gelieferte Ladestation
YLS0056E-E050050. Fiir eine optimale Aufladung sollte das Gerét
korrekt in die Ladestation eingesetzt werden. Die Biirste sollte
mindestens 3 Stunden mit dem blauen Licht in der Desinfektionszone
desinfiziert werden, damit ein wirksamer antibakterieller Effekt erzielt
wird. Vergewissern Sie sich, dass lhr Gerat mit dem Stromnetz lhres
Landes kompatibel ist. Fassen Sie am Netzstecker an, um das Kabel
von der Steckdose zu trennen, nicht am Kabel selbst. Verwenden Sie
kein Verlangerungskabel.

« Dieses Gerdt ist ein Hautpflegeprodukt und kein medizinisches
Gerat. Falls Sie Medikamente nehmen, konsultieren Sie bitte lhren
Arzt vor der Benutzung lhres Gerates. Achten Sie darauf, das Geréat
nur auf dem Gesicht, nicht auf Augen oder Korper, zu benutzen.
Benutzen Sie das Gerat immer unter sténdiger Bewegung auf lhrer
Haut. Benutzen Sie das Gerét nicht mit:

- medizinischen Cremes;

- Aromadlen, selbstgemachten Kosmetika und aggressiven
Produkten.

« Die Blrste hat einen Peeling-Effekt. Um Hautreizungen zu
vermeiden, verwenden Sie keine anderen Peeling- oder ahnliche
Produkte wie Peeling-Cremes, Alkohol, Tonerde ... Vermeiden Sie den
Augenbereich. Benutzen Sie die Biirste nicht:

- auf geschadigter Haut, z.B. auf einem Sonnenbrand;

- auf kranker Haut;

- auf Bereichen, die die Gesundheit gefdhrden konnten
(Krampfadern, Leberflecke, Muttermale);

- wenn Sie an Hautproblemen und solchen Erkrankungen wie
Ekzemen, Entziindungen, Akne ... leiden;

- wenn Sie sich einer kosmetischen Operation im Gesicht (Botox,
Lifting usw.) unterzogen haben;

- wenn Sie einen Herzschrittmacher oder Zahnimplantate haben;

- wenn Sie allergisch auf bestimmte Metalle (Nickel) reagieren;

- wenn Sie Steroide oder photosensible Substanzen einnehmen;

- wenn Sie schwanger sind.*

*Unser Produkt wurde nicht unter diesen Bedingungen getestet.

Fragen Sie nach einer medizinischen Beratung.

« Stellen Sie bitte den Gebrauch des Gerats bei allergischen Reaktionen,
Reizungen, Rotungen oder Unwohlsein ein. Wenn Sie Piercings im
Gesicht haben, entfernen Sie diese bitte vor der Benutzung des
Gerates. Achten Sie darauf, das Gerat nicht in der Nahe dieser Stellen
anzuwenden. Legen Sie vor dem Gebrauch Brille und Schmuck ab.
Blicken Sie nicht in die LEDs.

3.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Wenn Sie die Rowenta Facial Brush erworben haben: Das Gerat ist dazu
vorgesehen, Ihr tagliches Hautpflegeprogramm zu ergénzen. Wenden
Sie es nur eine Minute an, um eine strahlendere und schénere Haut zu
fordern.

« Neu: spezielle Ausfiihrung mit blauer LED-Desinfektionszone. Blaue
LEDs sind fiir ihre reinigenden Eigenschaften bekannt.

Lesen Sie zu Beginn sorgfiltig die nachstehenden Anleitungen und
bewahren Sie das Heft an einem sicheren Ort auf.



4.

GEBRAUCH DES GERATS

Feuchten Sie als Erstes Ihr Gesicht an. Geben Sie eine kleine Menge
Ihres bevorzugten Gesichtsreiniger auf die Birste. Driicken Sie die
Taste, um das Gerat zu starten.

Wahlen Sie die gewiinschte Geschwindigkeit aus:

Driicken Sie einmal, um Geschwindigkeit 1 auszuwahlen.
Driicken Sie zweimal, um eine hohere Geschwindigkeit auszuwahlen.

Behandeln Sie die verschiedenen Bereiche jeweils 20 Sekunden (20 s
auf jeder Wange, 20 s auf der T-Zone). Waschen Sie lhr Gesicht dann
mit lauwarmem Wasser. Reinigen Sie die Biirste nach dem Gebrauch
mit klarem Wasser und trocknen Sie die Biirste ab. Entfernen Sie den
Burstenkopf und setzen Sie ihn in die LED-Desinfektionszone in der
Ladestation, wahrend Sie die Haupteinheit aufladen.

5.

UMWELTSCHUTZ HAT PRIORITAT!

enthalten Substanzen, die schadlich fur die Umwelt
und die menschliche Gesundheit sind, wenn sie nicht

@ Entsorgen Sie lhre Gesichtsbiirste oder das Ladegerat
nicht mit den Haushaltsabféllen. Diese Produkte
|

ordnungsgemal behandelt werden.

2 Nutzen Sie zur Entsorgung die Riickgabeoptionen an
hierzu bestimmten Sammelstellen. Entladen Sie den
Akku vollsténdig, bevor Sie ihn entfernen. Offnen Sie das
Batteriefach mithilfe eines Werkzeugs, trennen Sie alle
Verbindungen mit einer Schere und recyceln Sie den Akku
dann auf sichere Weise.

Diese Anleitungen sind auch auf unserer Website www.rowenta.

com verfiigbar.
Leggere attentamente le istruzioni
IT e le avvertenze di sicurezza prima dell'uso.
1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
A. Base diricarica
B. Dispositivo
C. Pulsante di accensione/spegnimento
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D. Area di sterilizzazione

E. Cavoe presa USB

F. Spazzola purificante per un'esfoliazione delicata*
G. Spazzola sensibile per una detersione delicata®

H. Spazzola in silicone chirurgico per le pelli delicate*
| Adattatore EPS

*A seconda del modello

2. AVVERTENZE DI SICUREZZA

o Per motivi di sicurezza, questo apparecchio e conforme a tutti

gli standard e le normative in vigore (direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

« Per i Paesi soggetti alle normative

UE (C€): questo apparecchio pud
essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di
esperienza 0 conoscenza, solo se
supervisionati o istruiti sull'uso
sicuro  dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. |
bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Questo apparecchio
contiene batterie che possono
essere sostituite esclusivamente
da tecnici qualificati. Le operazioni
dipuliziaemanutenzioneordinaria
non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione. =



Rimuovere la batteria dall'apparecchio
prima di smaltirlo. Scollegare
I'apparecchio dalla presa di corrente
prima dirimuovere la batteria. Smaltire
la batteria in modo sicuro.

« Per i Paesi non soggetti alle normative UE: questo apparecchio non
deve essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini
per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

« Questo apparecchio e destinato al solo uso domestico. Non deve
essere utilizzato per scopi professionali. Un utilizzo improprio
comporta l'annullamento della garanzia.

o Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto e gli accessori non
presentino difetti. Se l'apparecchio & danneggiato o difettoso, non
usarlo. Se l'apparecchio subisce una caduta e funziona in modo
anomalo, non usarlo e contattare il servizio clienti.

La spazzola pu0 essere lavata

sotto  acqua  corrente.

Scollegarla dal cavo di
alimentazione prima di lavarla. Non
ricaricare la spazzola in prossimita
diacqua o all'aperto, e non bagnare
la base di ricarica o immergerla
nell'acqua. Selezionare un luogo
asciutto. Non lavare la spazzola o la
base in lavastoviglie. Non usare
prodotti corrosivi durante la pulizia
(alcol, aceto, ecc.).

La spazzola pud essere
@ utilizzata in vasche da bagno
o docce.
> Unita di alimentazione
removibile

o AVVERTENZA! Per ricaricare la batteria utilizzare esclusivamente
I'unita di alimentazione e la base YLS0056E-E050050 fornita insieme
all'apparecchio. Per una ricarica ottimale, inserire correttamente il
dispositivo nella base. Per un'efficace azione antibatterica, esporre
la spazzola alla luce blu dell'area di sterilizzazione per almeno 3 ore.
Assicurarsi che la tensione della rete domestica sia compatibile con
I'apparecchio. Non scollegare il cavo tirandolo; tirare la spina. Non
usare prolunghe elettriche.

o Questo apparecchio e destinato alla cura della pelle; non &
un dispositivo medico. Se si assumono farmaci, contattare il
proprio medico prima di usare I'apparecchio. Usare I'apparecchio
esclusivamente sulla pelle del viso; non usarlo sugli occhi o sul corpo.
Durante l'uso dell'apparecchio, muoverlo costantemente. Non usare
il dispositivo con:

- creme medicinali;

- oli essenziali, cosmetici fatti in casa e prodotti corrosivi.

« La spazzola ha un'azione esfoliante sulla pelle. Per evitare il rischio
di irritazioni, non usare altri prodotti esfolianti o aggressivi come
scrub, alcol, argilla, ecc. Evitare I'area intorno agli occhi. Non usare
la spazzola:

- sulla pelle lesionata o scottata dal sole;

- sulla pelle cagionevole;

- su aree rischiose che presentano vene varicose, nei, voglie;

- se si soffre di malattie cutanee o dermatosi come eczemi,
inflammazioni, acne;

- se la pelle e stata sottoposta a interventi di chirurgia estetica
(botox, lifting, ecc.);

- sesi & portatori di pacemaker o impianti dentali;

- sesi e allergici ad alcuni metalli (nichel);

- se siassumono steroidi o sostanze fotosensibili;

- durante la gravidanza.*



*|I nostro prodotto non é stato testato in tali circostanze. Chiedere

un parere medico.

« Interrompere l'uso del dispositivo in caso di allergia, irritazione,
rossore o altri disturbi. Rimuovere eventuali piercing dal viso prima
di usare il dispositivo. Prestare attenzione a non usare il dispositivo in
prossimita di tali aree. Rimuovere occhiali e gioielli prima di usare il
prodotto. Non guardare direttamente i LED.

3.OPERAZIONI PRELIMINARI

La spazzola per viso Rowenta & progettata per integrare la propria
routine di cura della pelle; & sufficiente usarla per un minuto per
ottenere una pelle piu bella e luminosa.

« Novita: base di ricarica con area di sterilizzazione dotata di luce blu.
La luce blu & nota per le sue proprieta purificanti.

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e

conservare il manuale in un luogo sicuro.

4. UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

« Inumidire il viso. Applicare il proprio detergente preferito sulla
spazzola. Premere il pulsante per avviare il dispositivo.

« Selezione della velocita:

premere il pulsante una volta per selezionare la velocita 1;

premere il pulsante due volte per selezionare una velocita superiore.

« Lasciare che la spazzola agisca per 20 secondi su ciascuna area (20
secondi su una guancia, 20 secondi sulla zona T). Quindi lavarsi il viso
con acqua tiepida. Dopo l'uso, lavare la spazzola con acqua pulita e
asciugarla. Rimuovere 'accessorio della spazzola e inserirlo nell'area
di sterilizzazione durante la ricarica del dispositivo.

5. PROTEZIONE AMBIENTALE

@ Non smaltire la spazzola o il caricabatteria insieme ai rifiuti
K domestici. Questi prodotti contengono sostanze che
possono nuocere all'ambiente e alla salute umana se non

mmmmm  Vengono smaltite in modo corretto.
9 Portarli presso gli appositi punti di raccolta e smaltimento.
Prima di rimuovere le batterie, scaricarle completamente.
Aprire il vano batterie con un utensile, tagliare tutti i cavi

di collegamento e riciclare le batterie in modo sicuro.
Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web
www.rowenta.com

Leia as instruces atentamente,
PT bem como as orientagdes de seguranca antes da utilizagao.

1. DESCRICAO GERAL

. Base de carregamento
. Aparelho
. Botdo de ligar/desligar.
. Zona LED de higienizacéo
Cabo e porta USB
Escova purificante para exfoliagdo suave*
. Escova sensivel para limpeza suave*
. Escova em silicone de qualidade médica para pele delicada®
. Adaptador EPS
*Consoante o modelo

TIOMMmMmON®>

2.INSTRUCOES DE SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade
com as normas e regulamentos em vigor (baixa voltagem,
compatibilidade eletromagnética, ambiental, etc.).

« Para paises  sujeitos  aos
regulamentos europeus (C€): este
aparelho pode ser utilizado por
criancas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem



supervisionadas e ensinadas quanto
a utilizacao correta do aparelho e de
ummodo seguro,ecompreenderem
0s perigos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho.
Este aparelho contém baterias
que s6 podem ser substituidas por
pessoas qualificadas. A limpeza
e a manutencao nao deveram
ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

A bateria deve ser retirada do
aparelho antes de ser reciclado.
O aparelho deve ser desligado da
corrente quando remover a bateria.
A bateria deve ser eliminada com
seguranca.

« Paraoutros paises nao sujeitos aos requlamentos da UE: este aparelho

ndo foi criado para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instrugées em relacdo ao aparelho, por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

« O seu aparelho deve ser utilizado apenas para uso doméstico. Nao

pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia fica nula e sem
efeito se o aparelho for utilizado incorretamente.

« Antes de qualquer utilizagéo certifique-se de que o produto e os

acessorios ndo tém defeitos. Se o seu aparelho estiver danificado ou
evidenciar defeitos, ndo o utilize mais. Se o seu aparelho cair e ficar a

funcionar de forma anormal, ndo o utilize e contacte um servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Apenas a escova pode ser

limpa sob agua da torneira.

Retire o cabo de alimentacao
amovivel antes de limpar com agua.
Nunca coloque a escova a carregar
de 4gua ou no exterior e nunca a
mergulhe em liquidos, nem molhe
a base do carregador. Selecione um
local seco. Nao lave a escova e a
base na maquina de lavar loica. Nao
utilize produtos corrosivos para
limpar (alcool, vinagre, etc.).

A escova sé pode ser utilizada
@ na banheira ou no chuveiro.

oL Unidade de alimentacao
amovivel.

o AVISO: Para carregar a bateria, utilize apenas a unidade de
alimentacdo e a base YLS0056E-E050050 fornecida com o
aparelho. Para uma carga optimizada, o aparelho deve ser inserido
corretamente na base. Para um efeito antibacteriano eficaz, a escova
deve ser exposta a luz azul na zona de higienizacao, pelo menos, 3
horas. Certifique-se de que o seu aparelho estd em conformidade
com a rede de alimentagdo do seu pais. Para desligar o cabo puxe
pela ficha. Nao utilize uma extensao.

o Este aparelho destina-se ao cuidado da pele, ndo é um aparelho
médico. Se estd a tomar medicac¢do, consulte o seu médico antes de
utilizar o aparelho. Certifique-se de que utiliza o aparelho apenas na



pele do rosto, ndo nos olhos ou corpo. Utilize sempre o aparelho em
movimento na sua pele. Ndo utilize o aparelho com.

- Cremes medicinais

- Oleos essenciais, cosméticos caseiros e produtos corrosivos.

« A escova tem uma acao exfoliante na sua pele. Para evitar irritagdes,
tenha cuidado para ndo utilizar outros produtos exfoliantes e
agressivos, tais como esfregdes, alcool, argila, etc. Evite a drea da pele
a volta dos olhos. Néo use a escova:

- em pele danificada ou queimada pelo sol.

- em pele debilitada..

- em dreas que possam apresentar um risco para a saude (varizes,
verrugas, sinais).

- Se tiver problemas ou doencas de pele, tais como eczema,
inflamacao, acne, etc.

- Se tiver feito uma cirurgia cosmética no seu rosto (Botox, lifting, etc.).

- Se usar um pacemaker ou implante dentario.

- Seforalérgico a alguns metais (niquel),

- Setomar esteroides ou substancias fotossensiveis.

- Seestiver gravida.*

*0 nosso produto néo foi testado sob estas condicdes. Consulte um médico.

« Deixe de utilizar o aparelho em caso de alergia, irritacao, vermelhidao
ou situagao desconfortavel. Se usar piercings no rosto, retire-os antes
de utilizar o aparelho. Tenha cuidado para ndo utilizar o aparelho
proximo destas areas. Antes de o utilizar certifique-se de que
também retira os 6culos e as joias. Nao olhe para os LED.

3. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Adquiriu a Escova Facial Rowenta; concebida para complementar a sua

rotina didria de cuidados de pele, utilize-a apenas durante um minuto

para obter uma pele bela e luminosa.

« Novo: Design da base Unico com LED azul na zona de higienizagéo. O
LED azul é conhecido pelas suas propriedades purificantes

Para comecar, leia atentamente as instru¢des seguintes e guarde o

manual num local seguro.

4. UTILIZAR O APARELHO

o Primeiro humedeca a pele. Deite um pouco do seu produto de
limpeza favorito na escova. Prima o botdo para colocar o aparelho
em funcionamento.

« Escolha a velocidade:

Prima uma vez para escolher a velocidade 1.

Prima duas vezes para escolher uma velocidade superior.

« Demore 20 segundos em cada érea (20 para cada bochecha, 20 na
ZonaT). A seguir lave o rosto com 4gua morna. Apds cada utilizacao,
limpe a escova com &gua limpa e seque-a. Remova a cabeca da
escova e coloque-a na base na zona LED de higienizagdo enquanto
o seu aparelho carrega.

5.PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(D Nao deite a escova facial ou o carregador juntamente com
o lixo doméstico. Estes produtos contém substancias que
podem prejudicar o ambiente e a saide humana se néo

mmmmm  orem devidamente processados.

S Entregue o aparelho num ponto de recolha para
possibilitar o seu tratamento. Antes de remover as pilhas,
descarregue-as completamente. Abra o compartimento
da bateria com uma ferramenta, corte todas as ligagoes e
depois recicle as pilhas de forma segura.

Estas instrucdes também estdao disponiveis no nosso website:
www.rowenta.pt

Lees de instructies
L evenals de veiligheidsrichtlijnen aandachtig door voor gebruik.

. ALGEMENE BESCHRUJVING

. Laadbasis

Apparaat

. Aan-/uit-schakelaar

. Led ontsmettingszone
USB-kabel en -poort
Reinigende borstel voor een zachte peeling*

. Gevoelige borstel voor zachte reiniging*

. Silicone borstel van medische kwaliteit voor gevoelige huid*
EPS-adapter

*Afhankelijk van het model

N o> -



2.VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke

(32

normen en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische
compatibiliteit, milieu...).

Voor landen die vallen onder de
EU-wetgeving (C€): Dit apparaat
kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen
met beperkte fysische, visuele
of mentale vaardigheden, of
die een gebrek aan ervaring en
kennis hebben, indien ze gepaste
instructieshebben gekregenzodat
ze het apparaat op een veilige
manier kunnen gebruiken en op
de hoogte zijn van de gevaren die
het gebruik van het apparaat met
zich meebrengt. Kinderen mogen
niet met dit apparaat spelen. Dit
apparaat bevat accu’s die alleen
door specialisten kunnen worden
vervangen. Kinderen mogen het
apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

Haal de accu uit het apparaat
voordat u het afvoert. Haal het

apparaat van de netvoeding
alvorens de batterij te verwijderen.
Verwijder de batterij op een juiste
manier.

« Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen:
Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben,
tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Er dient op gelet te worden dat kinderen niet
met het apparaat spelen.

« Uw apparaat mag alleen voor particuliere toepassingen worden
gebruikt. Het mag niet voor professionele toepassingen worden
gebruikt. Bij verkeerd gebruik komt de garantie te vervallen.

« Controleer voor elk gebruik of het product en de accessoires defect
zijn. Als uw apparaat beschadigd is of een defect vertoont, mag u
het niet meer gebruiken. Als uw apparaat valt en daarna abnormaal
werkt, gebruik het dan niet en neem contact op met de servicedienst.

Alleen de borstel is geschikt

voor reiniging onder

stromend water. Maak het
handstuk los van de stroomkabel
voordatuhetinwaterschoonmaakt.
Laad de borstel niet op in de buurt
van water en buitenshuis endompel
hem nooit onder in vloeistoffen of
bevochtigde de laadbasis. Kies voor
een droge locatie. Gebruik nooit de
vaatwasser om uw borstel en de
basis schoon te maken. Gebruilg@



geen bijtende producten voor de
reiniging (alcohol, azijn...).
De borstel kan alleen worden
@ gebruikt in het bad of onder
de douche.

> Afneembare stroomeenheid

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de accu alleen de
stroomeenheid en basis die wordt meegeleverd met dit apparaat.
Voor een optimale lading moet het apparaat correct in de basis
worden geplaatst. Voor een effectief antibacterieel effect, moet de
borstel ten minste 3 uur worden blootgesteld onder het blauwe
licht in de ontsmettingszone. Zorg ervoor dat uw apparaat in
overeenstemming is met het stroomnet van uw land. Trek de stekker
niet uit het stopcontact door aan de kabel te trekken maar aan de
stekker zelf. Gebruik geen elektrische verlengkabel.

« Dit apparaat is een apparaat voor de huidverzorging en geen
medisch hulpmiddel. Als u medicijnen gebruikt, neem dan contact
op met uw arts voordat u ons apparaat gebruikt. Zorg ervoor dat
u het apparaat alleen op de gezichtshuid gebruikt, niet op ogen
of lichaam. Gebruik het apparaat altijd in beweging op uw huid.
Gebruik het apparaat niet met:

- Medische cremes

- Essentiéle olién, zelfgemaakte cosmetica en bijtende producten

« De borstel heeft een exfoliérende werking op uw huid. Om irritatie
te voorkomen, moet u oppassen dat u geen andere exfoliérende en
agressieve producten zoals scrubs, alcohol, klei... gebruikt. Kom niet
in de buurt van de huid rond de ogen. Gebruik de borstel niet:

- op beschadigde en door de zon verbrande huid

- op een ongezonde huid

- op gedeeltes waar een gevaar voor de gezondheid kan ontstaan
(spataderen, pigmentvlekken, moedervlekken)

- Als u lijdt aan huidaandoeningen en ziektes zoals eczeem,
ontsteking, acne...

- Als u cosmetische chirurgie heeft ondergaan aan uw gezicht
(Botox, lifting, etc...)

- Als u een pacemaker of een tandheelkundig implantaat heeft

- Als u allergisch bent voor sommige metalen (nikkel)

- Als u steroiden of lichtgevoelige stoffen gebruikt

- Als uzwanger bent*

*Ons product is niet onder deze omstandigheden getest. Win

medisch advies in.

« Stop met het gebruik van het apparaat in geval van allergie, irritatie,
roodheid of ongemak. Als u piercings in uw gezicht draagt, verwijder
deze dan voordat u het apparaat gebruikt. Zorg ervoor dat u het
apparaat niet naast deze gebieden gebruikt. Verwijder voor het
gebruik uw bril en sieraden. Kijk niet in de led's.

3.VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

U heeft de Rowenta Facial Brush gekocht: ontworpen om uw dagelijkse
huidverzorgingsroutine aan te vullen, gebruik hem slechts één minuut
voor een stralende en mooie huid.

« Nieuw: Uniek basisontwerp met blauwe led-ontsmettingszone.
Blauwe led’s staat bekend om hun zuiverende eigenschappen.

Om te beginnen, lees aandachtig de volgende instructies en bewaar de
bijsluiter op een veilige plaats.

4. HET APPARAAT GEBRUIKEN

« Maak eerst uw gezicht nat. Giet wat van uw favoriete cleanser op de
borstel. Druk op de knop om het apparaat te starten.

« Kies uw snelheid:

Druk één keer om snelheid 1 te kiezen

Druk twee keer op om een hogere snelheid te kiezen

« Besteed 20 seconden aan gebieden (20 op elke wang, 20 op T-zone).
Was vervolgens uw gezicht met lauwwarm water. Reinig de borstel
na gebruik met schoon water en droog hem af. Verwijder de
borstelkop en plaats deze op de basis in de led ontsmettingszone
terwijl u uw apparaat oplaadt.

5. MILIEUBESCHERMING KOMT OP DE EERSTE PLAATS!

® Gooi uw gezichtsborstel of lader niet weg via het
huishoudelijk afval. Deze producten bevatten stoffen die
het milieu en de menselijke gezondheid kunnen schaden

als ze niet goed worden behandeld.
S Gebruik de retouroptie op aangewezen verzamelpunten



voor verwijdering. Voordat u de accu’s verwijdert, moet u ze volledig
ontladen. Open het accuvak met behulp van een gereedschap, knip alle
aansluitingen door en recycle de accu’s op een veilige manier.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website
www.rowenta.com

Mepen ncnonb3oBaHeM BHUMATENBHO NPOYTUTE
3TY UHCTPYKLNIO, a TaKXe PyKOBOACTBO NO 6e30MacHoOCTH.

1. OBLLIEE ONMMUCAHME

A. 3apsgHas cTaHuys

B. Yctponicteo

C. Knonka Bkn./Bbiks.

D. 3oHa ceTognoaHOI 06paboTKi

E. USB-LuHyp 1 pasbem

F. OumwaroLLan weTka fns MArkoro oTilenyLunBaHns™

G. Letka ona markom ouncTkin®

H. LLleTKa 13 MeauuUMHCKOro CUIKOHa ANs OYEHb HEXHOW KOXI*
| CeteBoi1 610K NKTaHNA

*B 3aBUCUMOCTV OT MOAENN

2. MHCTPYKLAX NO TEXHUKE BE3OMACHOCTIA

o B uenax 6e30macHOCTM [AaHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
MPUMEHNMbIM ~ CTaHAApTaM U HopmaTBam  ([upekTiBe no
H3KOBONBTHOMY 060pYAOBaHNI0, [IMpeKTrBe 06 INeKTPOMArHUTHOM
COBMECTUMOCTY, IpeKTrBe 06 OXpaHe OKpYyXaloLLel Cpeabl U T. A.).

«[lna CTpaH, Ha KoTopble
pacnpocTpaHaTca TpedoBaHms EC

(C €):ycTponcTBO MOrYT NCMONb30BATH
petn ctapwe 8 net u nmua ¢
OrpaHNYEHHbIMUN GU3NYECKIMU,
CEHCOPHBbIMM NN YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, @ PaBHO NNLA, HE
e VIMEIOLL e [JOCTaTOYHOrO OMbITa W

3HAHWI, €CSIV OHW HAaXOZATCA NOj
MNPUCMOTPOM /MO0 O3HAKOMIIEHDI
C npaBunamum 6GeszonacHom
sKcnayataymm  yCTpOUCTBA
M OCO3HAIT CBA3aHHbIE C 3TUM
puckun. et He fOMKHbI UrpaTh C
YCTPOUCTBOM. YCTPOWCTBO COAEPXMNT
3NeMeHTbl NUTaHUA, 3aMeHy
KOTOPbIX MOXKeT OCYLeCTBAATb
TONbKO KBAaNMPpMUNPOBAHHDIN
cneymnanncT. He nossonawnTe getam
BbINOHATb OUNCTKY M TEXHUYECKoe
obcnyxnBaHue yctponcrea bes
HabnoaeHNA B3POCSbIX.

[lepen ytununsauuein ycTponcTaa
3/1IEMEHT NUTaHMA HeobXxoanmo
n3pneub. lNepen nssneyeHnem
3M1eMeHTa NUTaHnA HeobxoaMMo
OTKMIOUYUTb  YCTPOUCTBO  OT
EKTPOCETU. Y TUIM3MPOBATb SNIEMEHT
MUTaHNA HeobXo4MMO 6e30MacHbIM
obpazom.

o [lna cTpaH, Ha KoTopble He pacnpocTpaHsioTcA TpeboBaHuA EC:

YCTPOCTBO He MpefHa3HaYeHO Anf WCMONb30BaHWA NMLaMu
(BKNtouas aeTen) C orpaHNYeHHbIMY GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU 1N
YMCTBEHHbBIMU BO3MOXHOCTAMM SIMO60 HE[OCTATKOM OfbiTa M 3HaHUIA,
KpoMme C/ly4aeB, KOTAa OHY HaXoAATCA MO4 NPUCMOTPOM WA Gbinn
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENIBHO 3KCMlyaTalyy YCTPOMCTBa



NLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3@ 1X 6e3omacHocTb. CneauTte, YTObbI AETH
He Urpanu ¢ yCTpoincTBOM.

o YCTpOCTBO ~ NpefHasHauyeHO  TONMbKO — ANA  [JOMALUHEero
ncnonb3oBaHuA. Ero Henb3a ncnonb3oBaTb B NPopeccrioHanbHbIX
yenax. Mpu HeHapnexallem UCNONb30BaHNN rapaHTUA yTpaurBaeT
cuny.

o [lepes KaxAbIM UMCMONb30BaHWEM HeoOXOAMMO ybeauTbca B
OTCYTCTBUM MOBPEXAEHWIT Ha U3[ENUN 1 aKceccyapax K Hemy. Ecan
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO WM Ha HeM UMeeTcA AedeKT, npekpaTuTe
ero ucrnonb3osaHue. Ecnn npousowen cboit B pabote ycTpoiicTBa,
nocsie Yero OHO paboTaeT He Tak, Kak OObIYHO, MpekpaTuTe
1CMOnb30BaHMe 11 06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

OunLatb Mo NPOTOYHOW BOAOW

MO>KHO TONbKO LWeTKy. [epen

OYNCTKOWM BOJON OTCOEANHUTE
pabouyto YacCTb OT WHYpPa NUTaHWA.
3anpeLuaeTcaA 3apaxaTh LETKY BONM3N
BOAbl U BHE nomelleHna. Takxe
3anpeLLaeTca norpyxatb 3apAagHoe
YCTPOWCTBO B KAKOCTb U JONYCKaTb
€ro KOHTAKT CO BNaXKHOW cpefon.
icnonb3oBaTb U XPaHUTb YCTPOCTBO
cnefyet TONIbKO B CYyXOM MecTe.
3anpeLLAETCA MbiTb LLETKY WK 3apaaHoe
YCTPOWCTBO B MOCYIOMOEUHOM MaLLMHE,
3anpelaeTca ncnonb3oBatb And
OUYNCTKN KOPPO3UIHbIE BelecTBa
(cnupT, ykeycn . 4.).

B BaHHe unu fywe MOXHO
MCMONb30BaTh TOMbKO LLETKY.

DK CbeMHbIN 610K NUTaHMA

MPEAYNPEXIEHWE! inA 3apaaKku ycTPOCTBa MOXHO MCMONb30BaTh
ToNbKo 610K nuTtaHua YLSO056E-E050050, nocTaBnsemblii BMeCTe C
YCTPOCTBOM. YTO6bI YCTPONCTBO 3apAXKanoch HanyyLwmm obpasom,
NpaBuAbHO pacronaraiite ero Ha OCHOBaHWUW. [nA 3GppeKTNBHOrO
yaaneHusa 6aktepuii LWeTka AOMKHA HaXOANTLCA NMOA BO3ALHCTBMEM
CMHEro CBeTa B CBETOAMOAHO 30He He MeHee 3 yacos. YoeauTech
B TOM, YTO YCTPOCTBO COOTBETCTBYET NapamMeTpam CeTu NUTaHuA B
BaLuel cTpaHe. Mpy OTKMIOUYEHWM OT INEKTPOCETN TAHYTb CledyeT He
3a WHYp, a 33 BUKY. He ucnonb3yiite yanuHutenb.

YCTpOICTBO MpefHa3HauYeHo ANA YXOha 3a KOXeW U He sABnaetca
MeAULIMHCKM Nprbopom. Ecniv Bbl NpuHMaeTe Kakue-nnbo nekapcTea,
nepef UCMonb3oBaHueM Mpnubopa MPOKOHCYNbTMPYIATEC C BPayuoM.
YCTPOCTBO NpefHa3HaueHo TONbKO AnA Koxu nuua. He ncnonb3osatb
AnA rnas v tena. B npovecce ncnonb3oBaHuA nepemeLLaiite yCTPONCTBO
10 Koxe. 3anpeLLaeTca UCnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BMeCTe C:

- MeanumnHCKMIM Kpemamu.
- DOUPHBIMM Macnamm, JOMaLIHel KOCMETUKON, KOPPO3UIAHbIMU

BeLLeCTBaMU.

LlleTka OKa3blBaeT Ha KOXy OTLIenylMBalolee AencTsre. Ytobbl
n3bexatb pasppaKkeHus, He  MCMOMb3yiTe  LOMONHUTENbHO
OTWeNyLIMBAOWMX CPEACTB U arpeccUBHbIX BELIECTB, TaKWX
Kak CKpabbl, IM1Ha, cnupTocofepxaliue npogyktel U T. 4. He
obpabaTbiBaliTe YCTPOICTBOM 06/1acTb BOKPYF IMa3. 3anpellaeTcs
1CTIONb30BATb LETKY:

- Ha nopaeHHoi Unu nmetoLLel CoNHeYHbIe OXOTH KOXe.
- Ha He3gopoBoli Koxe.
- HayuacTtkax, rae npuMeHeHvie yCTpPOCTBa OMACcHO ANA 340P0BbA

(BaprKoO3, POAMHKM, POAMMbIE NATHA).

- lpy HanMuun TakUX COCTOAHWIA 1 3a60neBaHNN KOXM, Kak

3K3eMma, O6LLMPHbIE BOCMANIeHUs, akHe U Ap.

- Ecom nmuo  nopeepranocb Xnpyprmnyeckomy wvnm  NHOMY

BMeLLATeNbCTBY (BOTOKC, INGTUHT 1 T. A.)

- [pwn HannMuMK KapANOCTUMYNATOPA WA 3yOHbIX MMMIAHTOB.
- [Mpwu anneprumn Ha HeKoTopble MeTanbl (HUKenb).



- Ecnu Bbl nprHMMaeTe cteponfpl vy npenapatbl, NOBbILAKLMe
CBETOUYBCTBUTENbHOCTD

- [pwn 6epemeHHoCTN.*

- * Haw npopyKT He NPOXOAWN WUCMbITaHWA B 3TUX YCNOBUAX,
0bpaTuTeCh 3a KOHCY/bTaLMen K Bpayy.

« cnonb3oBaHune ycTpoicTBa crepyeT NpeKpaTuTb Mpy NOABNEHUN
annepruy, pasfpaxeHns, NoKpacHeHua unn puckomopta. Ecnn y
Bac eCTb MNPCKHT Ha N1Le, Nepep NCrnosb30BaHNEM YCTPOICTBA €ro
cnefyeT CHATb. He mcnonb3yiite yCTPONCTBO B 06M1aCTM NUPCHHTa.
Mepen ncronb3oBaHMEM TaKxke ClefyeT CHATb OYKW 1 yKpalLeHNA.
3anpeLLaeTca CMOTPeTb Ha paboTatoLLme CBETOANOAbI.

3.MEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Bbl npuobpenu wetky ana nnua Rowenta, npusBaHHylo AOMONHNTL
Balll eXXe[JHEBHbIN YXO 3a KOXeEil 1 3a OfjHY MUHYTY CAenaTb ee bonee
cuAIoLLeN 1 KpacnBoO.

o HoBble O¢yHKUMM: YHVKanbHas 3apafgHas CTaHUWA, MMelowas
06€33apakMBaIOLLyl0 30HY C CWMHAM CBETOAMOAHBbIM CBETOM.
CBETOAMOA CMHETO CMeKTPpa 06/1afiaeT OUNLLAIOLMI CBONCTBAMN.

Mepen HayanoM MCMONb30BaHUA BHUMATENIbHO MPOYTWTE 3Ty
VIHCTPYKLMIO 11 COXpaHUTe ee AnA CnpaBKu B OyAyLlem.

4.UCMNOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA

o Cmouute nuUO BOAOW. HaHecuTe Ha LeTKy CBoe ouuLlalollee
CpeacTBo. HaxmuTe Ha KHOMKY BKOYEHUA YCTPONCTBA.
« BblGepuTe ckOpoCTb:

Y106l BLIGPATL CKOPOCTD 1, HAXKMITE OfMH Pa3.
Y106l BLIOPATL MOBBILIEHHYIO CKOPOCTb, HAXMITE ABAXAbI.

« Kaxpytwo 30Hy obpabatbiBaiite B TeyeHue 20 cekyHA (20 cekyHp Ha
Kaxpayto Wweky 1 20 ceKyHA Ha T-30HY). YMoiiTe Lo Tennoil BoAoM.
[locne npUMeHeHWA O4MCTUTE LETKY YMCTOW BOAOW W AanTe en
BbICOXHYTb. CHUMWTE pabouylo HacafKy LIEeTKM, MOMecTTe ee
B 00e33apaxwBaloLLylo 30HY 1 OCTaBbTe TaM Ha BPeMA 3apafKu
YCTPOWICTBA.

5. 3ALLUTA OKPYKAIOLLIEV/ CPE[bI MPEBBILLE BCErO!

(D letky ©n 3apagHoe  YCTPOWCTBO  3ampeluaeTca
BbIGPACbIBaTb BMECTE C ObITOBbIMY OTXO[AMM. ITV U3[ENMNA
cofepaT BellecTBa, KOTOpble NpU  HenpasuabHOMN
YTUNM3aLMN MOFYT HaHeCTU BPeq OKpYXKalollel cpefe v
3A0pPOBbIO UerloBeKa.

9 Ona yTUnM3aumn cpaBaiTe W3[ennA B NyHKTbl Nprema
0TpaboTaBLUMX IneKTponprbopos. Mepen Tem Kak CHATb
3MeMeHTbl MUTaHWA, MOMHOCTbIO paspaguTe ux. [lpu
NOMOLM MHCTPYMEHTa OTKPOWTE KPbILWKY 6aTapeitHoro
0TCeKa, 00peXxbTe MOAKNOUYEHUS 1 HAANEXKALLMM 06Pa3oM
YTUNMU3UPYITE SNEMEHTbI MNTAHNA.

Hacroswme MHCTPYKUMM TaKKe [OCTYNMHbI Ha Be6-caiiTe Hawei

KOMMaHuM no agpecy www.rowenta.com.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NpUnagy yBaxHoO
npoynTaitTe IHCTPYKLio 1 NpaBuna TeXHiKK 6e3neku.

1.onucnpunApgy

A. 3apagHa cTaHuia

B. Mpunag

C. lMepemuKay BBIMKHEHHSA/BYMKHEHHA

D. 3oHa cBiTnogioaHoi aHTMGaKTepianbHOi 06pOOKY
E. USB-wHypipo3'em

F. OumLuyioya LyiTouKa s M'AKOTO BifTyLyBaHHA*
G. LLiTouka Ana M'AKOrO OUMLLEHHA Yy TAMBOI LUKIpU™
H. LLliTouka 3 MearyHOro cunikoHy Ans HixkHOI LUKipu™*
| Mepexesuit aganTtep

*3anexHo Big mogeni



2,

MPABWIA TEXHIKU BE3MEKA

o [Ina Bawoi 6Ge3neks UeN npunag BIAMNOBIAAE BCIM  UYMHHUM

CTaHfapTam i HOPMaTWBHWUM BMMOram (AMPEKT/BaM MPO HU3bKY
Hanpyry, eneKTpoMarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXMCT [JOBKINNA TOLO).

AnakpaiH,yaknxgitoTb€BPONenchbKi
Hopmu (C€): uen npunag MoOXyTb
BMKOPUCTOBYBATU AiTu BiA
8 pokiB i 0cobu 3 obmexeHMM
Qi3nyHMMK,  CEHCOpHMMKM  Ta
PO3YMOBMMI MOXJIMBOCTAMM ab0
0cobn 3 HeaocTaTHIM [OCBigOM
YA 3HAHHAMK, AKWO  BOHMU
nepebyBaloTb nig Harnagom abo
Oy NPOIHCTPYKTOBAHiI CTOCOBHO
BUKOPWUCTAHHA  npunagy  Ta
PO3YMilOTb MOXNNBY Hebe3neky.
[itam 3abopoHAETbCA rpaTnca 3
npunagom. Len npunag MmictuTb
eNIeMEHTV  KMBJIEHHA,  3aMiHy
AKX NOBWHHI 3QINCHIOBATA NnLe
KBanipikoBaHi  ocobu.  [litam
3abopoHAeTbcA  6e3  Harnagy
ounwyBatm ”n  0bcnyrosyBaTtu
npwnag.

[lepen yTtunisauieto 3 npwunagy
HeoOXiqHO  BUMHATU  eNeMeHT

XueneHHa. [lepen BUAMaHHAM
efleMEeHTa KMBJIEHHA HeobXigHO
BIAKMIOUNTL Npwnag Big mMepexi.
EnemeHT XunBNeHHA HeobOXigHO
yTuni3yBaTty B 6e3neuHuii cnocio.

o [InA iHWMX KpaiH, y AKX He filoTb EBPONENCbKI HOpMN: Liel Npunag
He NpW3HAYeHUN [N BUKOPUCTaHHA ocobamu (B ToMmy u4uChi
BiTbMI1) 3 0OMEXeHUMU Qi3NYHNMI, CEHCOPHUMI Y PO3YMOBUMU
MOX/IMBOCTAMU ab0 ocobamu 6e3 HeobXifHOrO AOCBiZy W 3HaHb,
AKWO BOHM He nepebyBaloTb Mif Harnagom abo He oOTpyuManu
HCTPYKLl LWOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy Bif 0coby, BiANoBiganbHoi
3a ixHio 6e3neky. [liTn NoBNUHHI NnepebyBaTy nig HarnAzoM, Wob BOHU
He rpannca 3 npunagom.

o Lleit npunag npu3HaueHWl  BMKIOYHO  Ans  MobyToBOro
BUKOPWCTaHHs. He fO3BONAETHCA 10r0 BUKOPUCTaHHA Y TPOGEeCiHMX
LinAx. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA NPUNay aHyOE rapaHTito.

o [lepen BMKOPWCTaHHAM nNpunagy nepekoHanTecs, Wo npunag i
aKcecyapu He MaloTb XOLHX AedeKTiB. AKILO Npunag NoWKOMKEHIA
abo mMae pedekTy, MPUNUHITL 10r0 BUKOPUCTAHHA. fKWo npunag
YNaB i He NPaLIoe HANEXHUM YUHOM, MPUMHITL 100 BUKOPUCTaHHA
11 3BEPHITbCA 0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LiEHTPY.

[Migz  npoToyHOW  BOAOIO

MOXHa ouMllyBaTW  TifIbKK

WiTouky. Bin'enHanTe wWHYp
KVUBNEHHA BIf KOPMyCy LTOYKM
nepen 1i ounweHHam y Bogi. He
3apsAKANTE WITOUKY 6ins Boam abo
HagBopi. He 3aHypionte y Boay
3apAQHY CTaHuilo, He gonyckaute
MNOTPanJIAHHA Ha Hel BOJIOIW.
BctaHoBITH  3apAfdHY CTaHUilo B



Cyxomy micui. He muiTe wwitouky abo
3apALHY CTaHUil0 B MOCYLOMUIHIN
MawwHi.  He  BuKopucToByute
KOpO3iliHi  3acobw (cnupTt, oueTt
TOLLO) AN OUMLLEHHA npunagy.
LLliTouKy MOXHa BKOPUCTOBYBATH
e Nig Yac NPUAMaHHA BaHHW

abo pywy.
DL 3HIMHUI BN1OK KNBMEHHA

« [TOMEPELMEHHS. LLlo6 3apaamTy enemMeHT XI1BNEHHSA, BUKOPUCTOBYATE
TiNbKU 60K XUBNEHHA 11 3apaAHY cTaHuilo YLSO0056E-E050050 3
KOMMNeKTy noctayaHHA npunagy. na edeKTMBHOro 3apAfKaHHA
HeobXiiHO NPaBWAbHO BCTAaHOBWTYW NPWaZ Ha 3apAAHY CTaHLio. [ina
MaKCMManbHOro aHTOaKTePialbHOrO OUMLLEHHS LiTOYKa MOBUHHA
3HAXoAUTUCA B GNAKNTHIl 30HI CBiTNOAIOAHOT aHTMOaKTepianbHOT
06pOo6KM WoHaliMeHIWe 3 roanHK. lMepeKkoHaiiTecs, Wo Hanpyra
npunagy BiANOBiAae MepexeBsin Hanpysi Baloi KpaiHu. Bumukatoun
npwnag, He TATHITb 3a LWHYpP. HaTOMICTb BUNMITD LUTENCeNb 3 PO3ETKM.
He BUKOPUCTOBYINTE €NeKTPUYHNI NOAOBXYBaY.

o Llei npunag € npunagom Ana AOrnAgy 3a WKIpo, a He MeanyHUM
npunagom. fAKWO BM NpoxoauTe NiKyBaHHA, 06OB'A3KOBO
NPOKOHCYNbTYWTECA 3i CBOIM NikapeM nepej BUKOPUCTAHHAM
npunagy. Bukopuctosyinte npunag Tinbku Ana AOrnAagy 3a LWKipoto
06n1yys. BiH He Npu3HayeHui ina fOrAAY 3a LWKipo HaBKOMO oyeit
abo Tina. OunyTe WKipy, Nepemillaoun Witouky no obnuyyio. He
BMKOPUCTOBYIATE NpUnag 3:

- MeANYHMMM Kpemamu,

- edipHUMK  oniAMKM, AOMALIHIMA  KOCMETUYHMMM 3acobamu i
KOpo3ilHUMY 3acobamu.

« lllitouka Mae BignywyBanbHy pito Ha WKipy. LLo6 yHUKHYTM
nofpa3sHeHHs, He BUKOPWCTOBYITE ii pa3oM i3 BifnyLlyBanbHUMM i
arpecvBHIMY 3acobamu, TakKUMU AK CKpabu, CnpToBi 3acobu, 3acobm
3 MVHOW. YHUKaTe AINAHKM HaBKono oyel. He BUKopucTOBYMTE
LWITOYKY:

— Ha MOLKOAXeHiN WKipi abo LWKipi 3 COHAYHMMM OniKamu;

- Ha XBOpil WKipi;

- Ha MpobnemHii wWkipi (3 BapyKo3oM, POAMMKaMY, HeBycamm
Towo);

- AKWO BW CTPaXaeTe Ha Taki XBOpOOM LWKipy, fK eK3ema,
3ananeHHs, akHe ToLo;

- MicnA NeBHUX KOCMETONOTiYHNX onepavii i npoueayp (Takmx Ak
60TOKC, NiPTUHT TOLLO);

— AKLLO BaM YXKVBJIEHO KapRioCTUMYNATOP abo 3y6HUI iMNnaHT;

- AKLO Y BacC € anepria Ha fjeaki MeTanu (Hikenb);

- AKLLO BM NPUIAMAETe CTepOiaHi abo dpoTouyTnmBsi Nnpenapaty;

- nig vac BariTHocTi.*

* Haw Bupi6 He TeCTyBaBCA 3a 3a3HAYeHVX YMOB, 3BEPHITbCA 3a

KOHCYNbTaLi€lo A0 MEANYHOT YCTaHOBW.

o [IpUNWHITL BUKOPUCTaHHA NpUnagy, AKWO y BaC BUHUKNA anepris,
noyepBoHina Wkipa abo 3'ABMNOCA BiguyTTA Arckomopty. AKWO
BU HOCUTE Ha 06aMuyi npukpacu (nipcuHr), 3HiMiTL iX nepep
BUKOPWCTaHHAM npunagy. He Habnwxaite npunag Ao Micub
npokonie. lNepep BUKOPUCTaHHAM NpuUnagy 3HIMITb OKyAApY N iHWI
npukpacy. He auBitbca Ha caitnogioau.

3. NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Bu npupbann witouky pna obnuuus Rowenta. BoHa cTBOpeHa,

o6 AOMOBHUTK LWOAEHHUI AOINAR 3a LWKipoto. Bukopuctosyiite ii

BMPOAOBX He binbLue OAHIEN XBUNNHI ANA KPaCcK i CABa WKipw.

o HoBuHKa: YHiKanbHUA AM3alH  3apAfHOl  CTaHuii i3 30HOW
cBiTnogioaHol aHTMbaKTepianbHoi 06pobku. CiTnoaioan CUHLOTO
CNEeKTPY, BifOMi OUNLLYIOYMMU BNACTUBOCTAMM.

lMepL HiXX noyaTy KOPUCTYBaTUCA NPUNAAOM, YBaXHO MpounTaiiTe L
iHCTPYKLUii | 36epiraiiTe ix B HaaiHOMY MicLyi.

4. BUKOPUCTAHHA NPUNALRY

« 3BONOXTE 06/1MyYUs. HaHeciTb CBili yniobneHunin 3acié ans BMUBaHHA
Ha LYiToYKy. HaTUCHITb KHOMKY, o6 YBIMKHYTI npunag.

« Hanawrtyite wWBMAKicTb:

HaTuCHITb ofuH pa3, Wwob B1bpaTy WBKAKICTb 1.

HaTucHiTb AiBivi, W06 BUGpaTV Binbluy WBUAKICTD.



o OuuyiiTe KOXHY BinAHKY no 20 cekyHA (Mo 20 C Ha KOXHY LLOKY,
20 ¢ Ha T-ginAHky). MoTiM CMONOCHITL 06NMYYA TEMOK BOZOM.
Micna BMKOPWUCTaHHA NMPOMMIATE LWTOYKY Y BOAI Ta MPOCYLWITh ii.
3HIMITb WiTOUKY 3 Kopnycy i MOMICTiTb ii Ha 3apAaAHy CTaHLUilo B
30HY CBIT/IOAIOAHOI aHTMbaKTepianbHOI 06POOKY, MOKW Mpunag
3apAMKaETbCA.

5.3AXUCT AOBKUIA MOHAA YCE

(® He sukngaiite witouky Ans 06a1uys pa3om i3 nobyToBIMY
Bigxogamu. Lei npunag mictutb cknafoBi, Aki B pasi

HenpaBWibHOI  yTUMi3aLii  MOXyTb 3aBAaTVl  LIKOAU
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Prosimy przeczytac instrukcje
PL oraz zasady bezpieczeristwa przed uzyciem.
1.0GOLNY OPIS

A. Podstawka do tadowania

B. Urzadzenie

C. Przycisk On/Off

D. Strefa dezynfekcyjna Led

E. Kabeliport USB

F. Szczotka oczyszczajaca do delikatnego ztuszczania*
G. Szczotka do delikatnego czyszczenia*

H. Szczotka z medycznego silikonu do delikatnej skory*
I Regulator EPS

*odpowiednio do modelu

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« DlaTwojego bezpieczenistwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne
dyrektywy i rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, $rodowiska,...).

« Dotyczy krajow podlegajacych
rozporzadzeniom europejsﬁ/
(C€): pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej
obstugi urzagdzenia i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie
moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, osoby
0 ograniczeniach ﬁzycznych
czuciowych lub  psychicznych,
a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia  lub  wiedzy.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. To  urzadzenie
posiada baterie, ktdre moga
zostac Kmlenlone wylacznie
przez  wykwalifikowane ~ osoby.
Dzieci nie moga bez nadzoru
wykonywac czynnosci zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacja.



Baterie nalezy wyjac z urzadzenia
przed  wyrzuceniem.  Przed
wyjeciem baterii nalezy odfgczyc¢
urzadzenie z sieci. Baterie nalezy
zutylizowad w bezpieczny sposob.

o Dotyczy innych krajéow nie podlegajacych rozporzadzeniom
europejskim: urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby nie bawity sie urzagdzeniem.

o Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko w domu. Nie nalezy
go uzywac do jakichkolwiek celéw zawodowych. Gwarancja staje sie
niewazna, jesli urzadzenie jest niepoprawnie uzywane.

o Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze w produkcie i akcesoriach
nie ma zadnych usterek. Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub
s3 widoczne w nim usterki, nie nalezy go uzywac. Nie uzywaj
urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym,
gdy urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

Tylko szczotke mozna czysci¢
pod biezaca woda. Zdejmij
reczng cze$¢ z przewodu
zasilajagcego przed czyszczeniem
w wodzie. Nie faduj szczotki
w poblizu wody lub na zewnatrz
i nigdy nie zanurzaj w ptynach i nie
mocz podstawy do fadowania.
Wybierz suche miejsce. Nigdy nie

uzywaj zmywarki do naczyn
do czyszczenia szczotki i podstawy,
Nie uzywaj produktéw korozyjnych
do czyszczenia (alkoholu, octu..).

Szczotke mozna uzywac
@ tylko w kapieli lub pod
prysznicem.

oK Zdejmowana jednostka
zasilajaca

« OSTRZEZENIE: by naftadowa¢ baterie, uzywa¢ tylko jednostki
zasilajacej i podstawy YLS0056E-E050050 zataczonej do urzadzenia.
By uzyska¢ optymalne tadowanie, urzadzenie nalezy poprawnie
wlozy¢ do podstawy. By uzyska¢ skuteczny efekt antybakteryjny,
szczotke nalezy poddac¢ dziataniu niebieskiego $wiatta w strefie
dezynfekowania przez co najmniej 3 godziny. Upewnij sie,
ze urzadzenie jest zgodne z siecig zasilajaca w Twoim kraju. Przy
wyjmowaniu wtyczki z kontaktu nie nalezy ciagnac za przewdd lecz
za wtyczke. Nie nalezy uzywac przedtuzacza elektrycznego.

« Urzadzenie stuzy do pielegnacji skory i nie jest urzadzeniem
medycznym. Jesli jestes w trakcie leczenia, skontaktuj sie z lekarzem
przed uzyciem urzadzenia. Upewnij sie, ze uzywasz urzadzenia tylko
na skorze twarzy a nie na oczach lub ciele. Zawsze uzywaj urzadzenia
w ruchu na skorze. Nie nalezy uzywac urzadzenia z:

- kremami medycznymi,

- olejkami eterycznymi, domowymi kosmetykami i produktami
korozyjnymi.

o Szczotka posiada wiasciwosci ztuszczajace na skorze. Aby uniknac
podraznieri, nie uzywaj innych produktéw ztuszczajacych ani
agresywnych produktow, takich jak peelingi, alkohol, glinka... Unikaj
obszaru skdéry wokot oczu. Nie uzywaj szczotki:

- na uszkodzonej lub spalonej storicem skorze,

- na niezdrowej skorze,

- w miejscach, ktére moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia (zylaki,
pieprzyki, znamiona),



- jesli cierpisz na dolegliwosci lub choroby skdrne takie jak egzema,
zapalenia, tradzik...

- jesli  poddate$/as  sie  operacji
(Botox, lifting, itp...),

- jesli masz rozrusznik serca lub implant dentystyczny,

- jesli jeste$ uczulony/a na niektére metale (nikiel),

- jesli bierzesz sterydy lub substancje Swiattoczute,

- jesli jested w ciazy.

* Nasz produkt nie byt testowany w tych warunkach. Zasiegnij

porady lekarza.

o Przestan uzywac urzadzenie w razie wystapienia uczulenia,
podraznienia, zaczerwienia lub dyskomfortu. Jesli nosisz kolczyki
na twarzy, zdejmij je przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia w poblizy tych miejsc. Przed uzyciem urzadzenia nalezy
zdjac rowniez okulary i bizuterie. Nie patrz na $wiatta LED.

plastycznej  twarzy

3. PRZED PIERWSZYM ZASTOSOWANIEM

Zakupili Panstwo pierwszg szczotke do twarzy firmy Rowenta,

przeznaczona do uzupetnienia codziennej pielegnacji skéry. Wystarczy

uzywac ja przez minute, by uzyskac piekniejsza i bardziej swietlist skore.

« Nowos$¢: Unikalna podstawa ze strefa dezynfekujaca niebieskim
Swiatlem led. Niebieskie $wiatto led jest znane z wiasciwosci
oczyszczajacych.

Przed rozpoczeciem przeczytaj uwaznie nastepujace instrukcje
i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

4,UZYWANIE URZADZENIA

« Najpierw zwilz twarz woda. Nanie$ niewielkg ilos¢ ulubionego
preparatu do czyszczenia skory na szczotke. Nacisnij przycisk,
by uruchomic urzadzenie.

« Wybierz predkos¢:

Wciénij raz, by wybra¢ predkos¢ 1.

Wciénij dwa razy, by wybra¢ wieksza predkos¢.

« Na kazdy obszar przeznacz 20 sekund (20 na kazdym policzku,
20 na strefie T). Nastepnie umyj twarz letnia woda. Po uzyciu wyczys¢
szczotke czysta woda i wysusz ja. Zdejmij gtowice szczotki i umies¢
ja na podstawie w strefie dezynfekcyjnej Led podczas tadowania
urzadzenia.

5. PRZEDE WSZYSTKIMI OCHRONA SRODOWISKA

@ Nie wyrzucaj szczotki do twarzy lub tadowarki z odpadami
E gospodarstwa domowego. Produkty te zawieraja
substancje, ktére moga uszkodzi¢ srodowisko i zdrowie
—— ludzkie, jedli nie sa poprawnie przetwarzane.
S Zanies do specjalnie do tego przeznaczonego punktu
zbidrki. Przed wyjeciem baterii catkowicie je roztadui.
Otwdrz schowek na baterie, przetnij wszystkie potaczenia
i zutylizuj baterie w bezpieczny sposéb.
Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na stronie internetowej
www.rowenta.com

Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod
CS a také bezpecnostni pokyny.
1.0BECNY POPIS

A. Nabijecizakladna

B. Pfistroj

C. Tlacitko Zap/Vyp

D. LED dezinfekéni zona

E. USBkabel a port

F. Cistici karta¢ pro jemnou exfoliaci *

G. Mékky kartac pro jemné cisténi *

H. Silikonovy lékai'sky kartacek pro jemnou plet *
. EPSadaptér

*V zavislosti na modelu

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pro vasi bezpecnost je tento pfistroj v souladu se vSemi platnymi
normami a predpisy (nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita,
Zivotni prostiedi atd.).

« Pro zemé podléhajici nafizenim
EU (C€): Toto zafizeni mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s

5D



omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem, nebo byly fadné
pouceny ohledné pouziti zafizeni
bezpecnym zplsobem a chapou
mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi se
zafizenim hrat. Tento spotrebic
obsahuje baterie, které mohou
vymenit. pouze kvalifikované
osoby. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

Pred likvidaci vyjméte baterie z
pristroje. Pfi vyjimani baterie musi
byt spotfebi¢ odpojen ze zasuvky.
Baterii  likvidujte  bezpecnym
zplsobem.

« Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Spotfebic¢ neni urcen

k tomu, aby byl pouzivdn osobami (véetné déti) s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jej tyto osoby nepouzivaji
pod dohledem nebo nejsou rddné pouceny odpovédnou osobu o
bezpecném pouzivani spotiebice. Dohlédnéte, aby si se spotiebicem
nehraly déti.

« Pfistroj by mél byt pouzivdn pouze pro doméci pouziti. Nelze jej

pouzivat pro profesiondlni Ucely. Zaruka se stava neplatnou, pokud
je pfistroj pouZit nespravné.

« Pred pouzitim se ujistéte, zda vyrobek a jeho pfislusenstvi nevykazuji
vady. Pokud je pfistroj poskozen nebo vykazuje zavadu, nepouzivejte
jej. Pokud vas spotiebic spadne a nasledné nefunguije jako obvykle,
nepouzivejte jej a kontaktujte servis.

Pouze kartaC lez Cistit pod

tekouci vodou. Pred cisténim

ve vodé odpoijte rucni ¢ast od
privodniho kabelu. Kartac nenabijejte
v blizkosti vody ani venku a nikdy ho
neponofujte  do kapalin  nebo
nezakladejte do mokré nabijeci
zakladny. Zvolte prosim suché misto.
Na cisteni kartace a zékladny nikdy
nepouzivejte mycku na nadobi. K
cisténi nepouzivejte Zzadné korozivni
pripravky (alkohol, ocet atd.).

KartaC lze pouzit pouze ve
vané nebo ve sprse.

> Odnimatelna napdjeci
Jednotka

VAROVANI: Pro dobijeni baterie pouZivejte pouze napéjeci jednotku a
zékladnu YLS0056E-E050050 dodané spolu s timto spotfebicem. Pro
optimalni nabijeni by mél byt pristroj spravné viozen do zdkladny. Pro
ucinny antibakteridlni ucinek by mél byt kartac vystaven plsobeni
modrého svétla v dezinfekéni zoné po dobu minimalné 3 hodin.
Zkontrolujte, zda vas spotfebi¢ odpovida mistnimu sitovému napéti.
Neodpojujte tahanim za kabel, ale tahem za zastr¢ku. Nepouzivejte
elektricky prodluzovaci kabel.
(53)



« Tento spotiebi¢ je pfistroj pro péci o plet, nikoli zdravotnicky
prostiedek. Pokud uzivate léky, kontaktujte svého lékare dfive, nez
zacnete nas pfistroj pouzivat. Pristroj pouzivejte pouze na pokozku
obliceje, ne na oci nebo télo. Pfi pouziti vzdy pfistrojem pohybujte.
Pristroje nepouzivejte spolu s:

- Lékarskymi krémy

- Esencialnimi oleji, domaci kosmetikou a korozivnimi produkty

« Karta¢ na plet pUsobi exfoliacné. Abyste zabranili podrazdéni,
davejte pozor, abyste nepouzivali zadné jiné exfoliacni a agresivni
pripravky, jako jsou peelingy, alkohol, jil atd. Vyhnéte se oblasti kolem
oci. Kartac nepouzivejte:

- na poskozenou a spalenou plet

- nanezdravou plet

- v oblastech, které mohou predstavovat zdravotni riziko (kfecové
zily, mateiska znaménka)

- Pokud méte kozni potize nebo trpite koznimi chorobami, jako je
ekzém, zanét, akné...

- Pokud jste si na obliceji nechali provést kosmeticky zékrok (Botox,
lifting atd.)

- Mate-li kardiostimulator nebo zubni implantat

- Pokud trpite alergii na nékteré kovy (nikl)

- Uzivéte-li steroidy nebo fotosenzitivni latky

- Pokud jste téhotna*

*Tento produkt nebyl za vyse uvedenych podminek testovan, proto

se pred jeho pouzitim za uvedenych podminek poradte s lékafem.

« V piipadé alergické reakce, podrazdéni, zarudnuti nebo jakékoli
nepfiijemné situace prestante prosim pfistroj pouzivat. Pokud mate
na obliceji piercing, pfed pouzitim pfistroje jej odlozte. Dbejte na
to, abyste pfistroj nepouzivali v blizkosti takovychto oblasti. Pred
pouzitim odlozte bryle a $perky. Nedivejte se do LED oblasti.

3. PRED PRVNIM POUZITIM

Zakoupili jste si karta¢ na oblicej Rowenta, ktery je navrzeny tak, aby

doplnil kazdodenni péci o plet. Jedna minuta pouziti staci k tomu,

abyste ziskali zarivéjsi a krasnéjsi plet.

« Novinka: Unikétni design zakladny s modrou LED dezinfekéni zénou.
Modrd LED barva je zndma svymi cisticimi vlastnostmi.

Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte nasledujici pokyny a

pribalovou informaci uchovévejte na bezpe¢ném misté.

4. POUZITi SPOTREBICE

« Nejprve si namocte oblicej. Na karta¢ naneste malé mnozstvi svého
oblibeného disticiho prostiedku. Pfistroj spustite stisknutim tlacitka.

« Vyberte sirychlost:

Jednim stisknutim zvolite rychlost 1

Dvojim stisknutim zvolite vy3si rychlost

« Na kazdé oblasti nechte pUsobit 20 sekund (20 na kazdé tvafi, 20
na z6né T). Pak si umyjte obli¢ej vlaznou vodou. Po pouziti vycistéte
kartac cistou vodou a osuste. Vyjméte hlavu kartdce a polozte ji na
zékladnu v LED dezinfek¢ni zéné, zatimco se pfistroj bude dobijet.

5.0CHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE!

® Kartd¢ na oblicej nebo nabijetku nevyhazujte do
E domovniho odpadu. Tyto produkty obsahuji latky, které
by pfi nespravném zachdzeni mohly poskodit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi.
9 Piistroj odvezte k likvidaci do uréenych sbérnych mist.
Nez baterie vyjmete, nechte ji zcela vybit. Pomoci néstroje
otevfete prihradku na baterie, odpojte viechny spoje a
baterie recyklujte.
Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com.

Pre pouzitim si pozorne precitajte ndvod
a bezpe¢nostné pokyny.

1.VSEOBECNY POPIS

. Nabijacia zaklada
. Zariadenie
. Hlavny vypina¢
. Dezinfek¢nd zona s LED
USB kabel a port
Cistiaca kefa na jemné odlupovanie*
. Kefa pre citlivi pokozku na jemné Cistenie*
. Zdravotna silikonova kefa pre jemnu pokozku*
. EPSadaptér
Podla modelov
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BEZPECNOSTNE POKYNY

« Z dovodu vadej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi

normami a predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej
kompatibilite, Zivotnom prostredi ...).

Pre krajiny  podliehajuce
nariadeniam EU (C€): tento
spotrebi¢ mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi,  zmyslovymi  alebo
dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenostiaznalosti,
ak su tieto osoby pod dohladom
alebo boli riadne poucené o
pouzivani zariadenia bezpecnym
spésobom a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Deti
sa nesmu so zariadenim hrat. Toto
zariadenie obsahuje batérie, ktoré
moézu vymienat len kvalifikované
osoby. Cistenie a udrzbu nesmu
robit deti, ak nie su pod dohladom
dospelej osoby.

Pred likvidaciou vyberte zo
zariadenia batérie. Pri vyberani
batérie musi byt zariadenie

odpojené  od elektrického
napdjania. Batéria sa musi
likvidovat bezpecnym sp6sobom.

« Pre krajiny nepodliehajtice nariadeniam EU: toto zariadenie nesmd
pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami, nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak neboli obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Vase zariadenie je ur¢ené iba na domace pouzitie. Nesmie sa pouzivat
na profesiondlne Ucely. Ak sa zariadenie pouziva nespravne, zaruka
sa stava neplatnou.

o Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze vyrobok ani prislusenstvo
nevykazuju ziadne vady. Ak je vase zariadenie poskodené alebo
vykazuje poruchu, uz ho viac nepouzivajte. Ak vase zariadenie
spadne a potom pracuje neobvykle, nepouzivajte ho a kontaktujte
popredajny servis.

Na Cistenie pod vodovodnym

kohutikom je vhodna len

kefa. Pred cCistenim vo vode
odpojte ru¢nu cast od napajacieho
kdbla. Kefu nenabijajte v blizkosti
vody a vonku a nikdy ju neponarajte
do kvapalin ani do mokrej nabijacej
zékladne. Vyberte suché miesto. Na
Cistenie kefy a zdkladne nikdy
nepouzivajte umyvacku. Na Cistenie
nepouzivajte  zieravé  produkty
(alkohol, ocot ...).



Kefa méze byt pouzita len vo
vani alebo v sprche.

oL Qdnimatelna napajacia
Jednotka

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba napajaciu jednotku
a zékladnu YLSO056E-E050050 dodanu s tymto zariadenim. Pre
optimélne nabijanie musi byt zariadenie spravne vlozené do
zékladne. Pre ucinny antibakteridlny ucinok musi byt kefa vystavena
Ucinkom modrého svetla v dezinfekénej zéne najmenej 3 hodiny.
Uistite sa, Ze je vase zariadenie v sulade s napajacou sietou vasej
krajiny. Neodpéjajte kdbel tahanim za kabel, ale vytiahnutim zastrcky.
Nepouzivajte elektricky predlzovaci kabel.

« Toto zariadenie je urcené na starostlivost o pokozku, nejednd sa
o zdravotnicky pristroj. Ak uzivate lieky, skor, ako pouzijete nase
zariadenie, prekonzultujte to so svojim lekarom. Zariadenie pouzivajte
iba na pokozku tvare, nie na o¢i ani na telo. Pri pouzivani zariadenia nim
vzdy na pokozke pohybujte. Zariadenie nepouzivajte s:

- lekdrskymi krémami

- esencialnymi olejmi, domacou kozmetikou a zieravymi produktmi

« Kefa pdsobina vasu pokozku exfoliacne. Aby ste sa vyhli podrazdeniu,
dbajte na to, aby ste nepouzivali ziadne iné exfoliacné ani agresivne
produkty, ako su drsné pripravky, alkohol, hlinka... Vyhnite sa oblasti
pokozky okolo oci. Nepouzivajte kefu:

- na poskodenej a spalenej

- na problematickej pokozke

- v oblastiach, ktoré mézu predstavovat zdravotné riziko (kf¢ové
zily, pigmentové skvrny, materské znamienka)

- ak trpite na kozné ochorenia a ochorenia, ako je ekzém, zépal, akné ...

- ak ste absolvovali kozmeticky zakrok na tvari (botox, lifting atd')

- ak mate kardiostimuldtor alebo zubny implantat

- ak ste alergicky na niektoré kovy (nikel)

- ak uZivate steroidy alebo fotosenzitivne latky

- ak ste tehotnd*

*Nas produkt nebol za tychto podmienok testovany. Poziadajte o

radu lekara.

« Vpripade alergie, podrézdenia, s¢ervenania alebo pocitu nepohodlia
prestante zariadenie pouzivat. Ak nosite na tvari piercing, pred

pouzitim zariadenia ho odstrante. Davajte pozor, aby ste zariadenie
nepouzivali v blizkosti tychto oblasti. Pred pouzitim nezabudnite
odstranit aj okuliare a Sperky. Nepozerajte sa do LED svetiel.

3. PRED PRVYM POUZITIM

Zakupili ste si kefku na tvar Rowenta: je ur¢end na doplnenie vasej

kazdodennej starostlivosti o plet. Na ziskanie svetlejsej a krajsej pokozky

ju pouzivajte len jednu minttu.

« Nové: Jedinecny dizajn zakladne s dezinfekénou zénou s modrym
LED. Modra farba je zndma pre svoje Cistiace vlastnosti.

Pred pouzitim si pozorne precitajte nasledujuce pokyny a navod si

uschovajte na bezpe¢nom mieste.

4.POUZITIE ZARIADENIA

« Najprv si navlhcite tvar. Nalejte cast svojho oblubeného cistiaceho
pripravku na kefu. Stla¢enim tlacidla spustite zariadenie.

«+ Vyberte si rychlost:

Stlacte raz a zvolite rychlost 1

Stlacte dvakrat a zvolite vyssiu rychlost

« Cistite kazdu oblast 20 sekund (20 na kazdom lici, 20 na T-zéne).
Potom si umyte tvér vlaznou vodou. Po pouZiti vycistite kefku Cistou
vodou a osuste. Odstrante hlavu kefy a pri nabijani zariadenia ju
polozte na zékladru do dezinfekénej zony s LED.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM
MIESTE!

@ Kefku na tvar ani nabijacku nevyhadzujte do doméceho
E odpadu. Tieto vyrobky obsahuju latky, ktoré by mohli
poskodit Zivotné prostredie a ludské zdravie, ak sa s nimi

—— nebude zaobchédzat spravne.

S Vyuzite moznost vrétenia na uréené zberné miesta na
likvidaciu. Pred vybratim batérii ich Uplne vybite. Pomocou
nastroja otvorte priehradku na batérie, odrezte vsetky
spojenia a potom batérie bezpecnym sposobom recyklujte.

Tieto pokyny mozete tiez najst na nasej internetovej stranke
www.rowenta.com.
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Hasznélat el6tt koriiltekintden olvassa el az utasitédsokat,
és a biztonsagi iranyelveket.

1.

ALTALANOS LEIRAS

A
B.
C
D.
E
F

G.
H.
l

Tolt6 alap

Készuilék

Be-/kikapcsolé gomb

LED fertétlenitd zéna

USB kabel és port

Tisztit6 kefe puha hdmlasztashoz*

Erzékeny kefe puha tisztitashoz*

Orvosi minéségui szilikon kefe a finom bérhoz*
EPS adapter

*A modelltél figgben
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

« A sajat biztonsdga érdekében ez a készlilék megfelel a vonatkozd

szabvanyoknak és a hatalyos szabalyozasoknak (alacsony fesziiltség,
elektroméagneses kompatibilités és kornyezetvédelmi iranyelv stb.).

Az Eurdpai Unid szabalyozasa ala
tartozé orszagok esetében (C€): ezt
a készuléket hasznalhatjak 8 éves
vagy annal idésebb gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentdlis képességekkel
rendelkezé, vagy kell6 tudassal
és beldtassal nem rendelkezd
személyek is, ha felligyelet alatt
allnak, megismerték a termék
biztonsagos Uzemeltetésének
modjat, illetve megértették az

azzal jard veszélyeket. Gyerekek
ne jatsszanak a késztilékkel.

A készilék olyan elemeket
tartalmaz,  amelyeket  csak

hozzaérté személyek cserélhetnek
ki. A tisztitast és karbantartast
gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

Az akkumulatort ki kell venni,
mieldtt kiselejtezi a készuléket.
Az  akkumulator eltavolitasa

el6tt a készlléket le kell
valasztani a tapellatasrél. Az

akkumulatort biztonsagosan kell
artalmatlanitani.

o Az Eurdpai Unidé szabalyozasa ald nem tartozd orszagoknak: ezt

a késziiléket nem hasznalhatjék olyan személyek (a gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal
és tudassal, kivéve ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete
alatt llnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket mindig feliigyelni kell,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

o A késziiléket csak otthon szabad hasznélni. Nem hasznalhato

professzionalis célokra. A garancia érvénytelenné valik, ha
helyteleniil hasznalja.

« Haszndlat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a termék és a tartozékok

nem sériiltek-e. Ha a készulék sériilt vagy hibas, akkor ne haszndlja
tovabb. Ha a készllék leesik, majd rendellenesen mukodik tovabb,
akkor ne hasznélja, és lépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgélati
szervizzel.



Csak a kefe alkalmas a vizcsap

alatt torténd tisztitasra. A vizzel

valé tisztitas el6tt vegye le a
kézi részt a tapkabelrdl. Ne toltse az
ecsetet viz kozelében és kiiltéren, és
soha ne meritse folyadékba, és ne
nedvesitse meg a tolt6 alapot. Kérjlik,
valasszon ki egy széraz helyet. Soha
ne hasznaljon mosogatdgépet az
ecset és azalap tisztitasahoz. Kérjuk,
ne hasznaljon mard hatasu termékeket
a tisztitashoz (alkohol, ecet ...).
Csak a kefe hasznalhato flrdékadban
vagy zuhanyzoéban.

oK Levehetd csatlakozd egység

o FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltdltéséhez csak a késziilékhez
mellékelt YLSO056E-E050050 egységet és alapot hasznalja. Az
optimalis toltés érdekében a késziiléket megfeleléen ra kell
helyezni az aljzatra. A hatékony antibakteridlis hatas érdekében
az ecsetet legaldbb 3 6rédn at a fert6tlenité zénaban a kék fény
alatt kell kitenni. Gy6z6djon meg rdla, hogy a késziilék megfelel az
orszdga hélozatanak. A levalasztaskor ne a kabelt hizza, hanem a
csatlakozodugot. Ne hasznéljon elektromos hosszabbito kabelt.

« Ez a készillék bérapolé készillék, és nem orvosi eszkdz. Ha On
gydgyszert szed, kérjik, kérje ki orvosa véleményét a késziilék
hasznadlata el6tt. A készliléket csak arcbérre hasznélja, szemre vagy
testre ne. A késziiléket mindig a bdrén haszndlja. Ne hasznélja a
késztiléket:

- Orvosi krémekkel

- llléolajokkal, hazi kozmetikumokkal és korroziv termékekkel

« A kefe hamlasztja a bérét. Az irritacio elkeriilése érdekében tigyeljen
arra, hogy ne hasznéljon semmilyen més hamlaszté és agressziv
terméket, példaul bérradirt, alkoholt, agyagot. Keriilje a szem
kornyékét. Ne hasznalja a kefét:

- sérllt és napégett béron

- egészségtelen béron

- Olyan terileteken, amelyek egészségkarosodast okozhatnak
(visszeres vénak, anyajegyek).

- Ha bérbetegségben és olyan betegségekben szenved, mint az
ekcéma, gyulladas, akné...

- Haaz arcan barmilyen kozmetikai m(itétet végrehajtottak (botox,
feszesités stb.)

- Ha pacemakerrel vagy fogészati implantatummal él

- Ha bizonyos fémekre allergias (nikkel)

- Ha szteroidokat vagy fényérzékeny anyagokat szed

- Haallapotos*

*Terméklinket nem teszteltik ilyen korllmények kozétt, kérjuk,

tudnivaldkért forduljon kezel6orvosahoz.

« Kérjlik, hagyja abba a késziilék haszndlatat allergia, irritacio, borpir
vagy kellemetlen érzés esetén. Ha az arcan piercingeket visel, kérjiik,
az eszkdz hasznélata elétt vegye le Sket. Ugyeljen arra, hogy ne
hasznalja a késziiléket ezeken a terlileteken. Hasznalat el6tt vegy le a
szemUveget és az ékszereket is. Ne nézzen a LED-ekbe.

3.TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

On megvasérolta az elsé Rowenta arctisztité kefét: ezt arra tervezték,

hogy kiegészitse a napi bérépolast, csak egy percig hasznalja, hogy

ragyogobb és gyonyori bére legyen.

« Uj:Egyediilallé design kék LED fertétlenité zénaval. A kék LED lampak
a tisztitd tulajdonsagaikrél ismertek

Elészor olvassa el figyelmesen az aldbbi utasitasokat, és tartsa
biztonsagos helyen az Gtmutatot.

4. AKESZULEK HASZNALATA

o El6szor nedvesitse be az arcat. Ontsén keveset a kedvenc
arctisztitojabol a kefére. A készlilék elinditdsahoz nyomja meg a start
gombot.



« Valassza ki a sebességet:
Nyomja meg egyszer az 1-es sebesség kivalasztasahoz
Nyomja meg kétszer a nagyobb sebesség kivélasztasahoz

o Toltson 20 masodpercet minden teriileten (20 mp. mindkét orcan,
20 mp. a T-zéndn). Ezutdn mossa le arcét langyos vizzel. Hasznélat
utan tisztitsa meg a kefét tiszta vizzel, és szaritsa meg. Vegye le a kefe
fejét, és helyezze azt az alapra a LED fert6tlenité zonaba, mikozben
feltolti a késziiléket.

5.A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!

(® Ne dobja az arckefét vagy a toltét a haztartasi hulladékok
E kozé. Ezek a termékek olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyek karosithatjdk a kornyezetet és az emberi

| ©9¢szséget, ha nem kezelik Sket megfelelGen.

S Haszndlja a visszakiildési opciét a kijeldlt gy(jtéhelyeken
az artalmatlanitéshoz. Az akkumuldtorok eltavolitdsa
el6tt teljesen le kell meriteni 6ket. Nyissa ki az elemtartot
egy szerszammal, vagja el az Osszes csatlakozét, majd
biztonsagos médon hasznositsa Ujra az elemeket.

A jelen hasznalati Gtmutaté elérheté a weblapunkon is:
www.rowenta.com

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMMTE,
KaKTO 1 HapbYHIIKa 3a 6e30MacHOCT Npeau ynoTpeta.
1. OBLLO OMNMUCAHUE

A. MocTaBka 3a 3apexpiaHe

B. Yctponicteo

C. HatucHeTe 6yToHa 3a BKIL/W3KI.

D. CeeTopvoaHa 30Ha 3a Ae3nHpeKLypaHe

E. USB kaben v HakpailH1K

F. TMouncTBaLya yeTka 3a HeXHO ekcdonmpaHe®

G. YeTKa 3a UyBCTBMTENHA KOXa 33 HEKHO MOYNCTBaHE®

H. YeTka OT MeAMLIMHCKY Knac CUVKOH 3a flenkaTHa Koxka™
|. EPSapantep

*cnopep mogena

2. UHCTPYKUWW 3A BE3ONACHOCT

+ 3a Bawa 6e30nacHOCT TO31 ypes OTroBaps Ha BCUYKM MPUIOKAMI
CTaHBap™i U pernameHT ([MpekTMBaTa OTHOCHO —HUCKOTO
HanpexxeHue, eneKTPoMarHNTHaTa CbBMeCTUMOCT, OKO/THaTa cpefia
nAap.).

«3a [AbpXaBW, KOUTO nogsexar
Ha  €BPOMNenckn pasnopenodm
(C€): TO3M ypep Moxe pa ce
N3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roguHW W NMUa C
HaManeHn QU3NYECKN, CETUBHU
WAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MK
NIANCA Ha OMUT W 3HAHWA, aKo
ce HabnogaBaT wuaKM  nonyudart
VHCTPYKLMKN OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypeaa no 6Ge3onaceH HauuH
n pasbepat CBbp3aHWTE C ypena
puckoBe. [leuata He TpsAbBa [a
Ch urpasaTt ¢ ypega. Tosn ypep
CbAbpa baTepuu, KouTo TpsAbBa
na ObAaT 3aMeHAHW camMo OT
onuTHM nuua. louncTBaHeTo ”
notpebuTtenckata Noaapbxka He
OvBa Oa Ce M3BbPLIBAT OT Aela
0e3 HabnogeHve OT Bb3pacTeH.

« batepuata TpsbBa pa Obge



OTCTPaHeHa OT YypeAa npeau
N3XBbPAAHETO  My.  YpegoT
TpA6Ba Aa Obae paskaueH ot
eNekTpuyeckaTa Mpexa npeau
n3BakgaHe  Ha  baTepusTa.
batepuata TpA6bBa pa 6bae
M3XBbPeHa No 6e30naceH HaunH.

« 3a [bpxaBy, KOUTO MOAJIeXaT Ha eBponeicku pasnopen6u (CE
MapKMpoBKa): TO3n ypej He e npeAHasHauyeH 3a yrmotpeba ot
nnua (BKMIOYUTENHO Aela) C MOHVKEHU QU3NYECKU, CETUBHU UK
YMCTBEHU CMIOCOBHOCTY, 1NN 6€3 ONUT 1 MO3HAHWA, OCBEH aKO He M
€ OCUrypeHo HabMlofieHre N MHCTPYKTaX OTHOCHO yroTpebara Ha
ypepa OT finLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leLaTa TpAbBa
Aa 6baat HabnoasaHy, 3a Aa ce yBepuTe, Ue He C1 UrpaAT ¢ ypepa.

« YctpoiicTBoTo B TpAabBa Aa ce M3non3Ba camo B JOMALLHM YCTIOBYA.
He moxe pa ce 13non3ga 3a npopecnoHantu uenu. fapaHuuaTa we
Obfie HeBanMAHa M HEMPUIOXKMMA, aKo YCTPOICTBOTO Ce M3MoN3Ba
rpeLuHo.

« [lpeau ynotpeba, Mons, yBepeTe ce, Ye MPOAYKTHT 1 aKcecoapute
HAMAT HMKakbB AedekT. AKO yCTPOICTBOTO Bu e noBpeaeHo wiu
nposBABa fiedeKT, He ro n3rnonssaite noseve. AKO ypepbT Obae
13nycHaT 1 paboTi HeobUyYaHO Cef TOBa, He ro U3Mo3BaliTe 1 ce
CBbpKeTe CbC CNIeAnpoaax6beHna cepau3.

Camo yeTkaTa MOXe fAa ce
N3Mon3Ba 3a NOYNCTBAHE Nopj
Teuallla Boga. Pa3kaueTte yacTTa,
KOATO ObPKITE B PbKa, OT 3aXPaHBaLLVA
Kaben, npeau aa A NoYmcTuTe C BoAa.
He 3apexpante yeTkata B 61130CT
[0 BOAA W Ha OTKPUTO, 1 HUKOTa He
NOTanANTe B TRUHOCTU U/ HE MOKpETE

nocTaBkaTa 3a 3apexpaaHe. Mons,
n3bepere cyxo MAcTo. Hukora He
M3noN3BaNTe MUANHA MalIMHA 33
MOYMCTBAHE Ha YeTKaTa 1 NoCTaBKarTa.
Mons, He 13n0ON3BaNTe KOPO3UBHY
NPOAYKTYM 3a MOYMCTBaHe (ankoxon,

ouet u ap.).
YeTKaTamoxe Jace n3nosn3Ba
camo B 6aHATa Uy nog ayLia.

D Pa3kayBalLo Ce 3aXpaHBaLLo
yCTpOVICTBO

NPEAYNPEXAEHWUE: 3a uenuTe Ha Npe3apexiaHeTo Ha baTepusTa,
13Mon3BaiiTe CaMoO 3axpaHBaLLOTO YCTPOWNCTBO UM MOCTaBKaTa
YLS0056E-E050050, npepocTaBeHu C TO3M ypef. 3a ONTUMANHoO
3apeXfjaHe, YCTPOICTBOTO TpAGBa fAa € MOCTaBEHO MPaBUIHO
B MocTaBKaTa. 3a eekTvBeH aHTMOaKTepuaneH e¢ekT, uyeTKata
TpAbBa fa 6bje MocTaBeHa Moj CUHATA CBETIMHA, B 30HaTa 3a
ne3nHdeKumMpaHe, 3a NoHe 3 yaca. YBepeTe ce, Ye yCTpoiicTBOTO B
e B CbOTBETCTBIE CbC 3axpaHBallaTa Mpexa Ha Bawwara ctpaHa. He
u3KnoyBaitTe Kabena Kato ro gbpnarte, a ApbrHeTe lWencena. He
13MON3BaiiTe eNEKTPUYECKN YABIDKUTENEH Kaben.

« To3u ypep e 3a rpuxa 3a koxata. He e megnumHcko vsgenve. Ako
npuemate NekapcTBa, MONA, CBbpXeTe ce C neKkapa cu, Npeaun fa
13non3eaTe HalwwA ypen. YBepeTe e, Ye 13Mon3BaTe YCTPONCTBOTO
CaMo BbpXy KOXaTa Ha /IMLIETO, a He B 30HaTa OKOJIO OUNTe NN BbPXY
TANOTO. BuHaru n3nonsgaiite ycTponNCTBOTO, KaTo ro ABVXKITE BbPXY
Koxarta cu. He nsnonssarite ycTponcTsoTo C:

- MeANLMHCKN KpemoBe

- eTepWYHU Macna, KO3MeTVKa, HanpaBeHa B JOMALLHY YCI0BHUA, 1
KOPO3VBHW NPOAYKTA

« YetkaTa uMa ekcdonmpallo AeiicTBMe BbpXy Koxata Bu. 3a pa
n3berHete pasfpasHeHWe, BHAMaBaliTe fja He W3non3Bate Apyru



ekconmMpaLLy 1 arpecmBHI MPOAYKTY, KaTo CKPab, ankoxos, MnHa n
Ap. V136sireaiite 30HaTa 0Kono ouute. He u3nonsgaiite yetkara:

— BbPXY HapaHeHa U M3ropeHa OT CITBHLIETO KOXa;

- BbpPXY HE34paBa KOXa;

— BbPXY 30HU, KOUTO MOTaT f1a HABPEAAT Ha 3PaBeTo (pasLuMpeHn
BeHU, 6eHKy, 6enesun no poxaeHue);

- aKo CTpafaTe OT KOXKHMW CbCTOAHUA 11 3a00/1ABaHNA KaTo €K3eMa,
Bb3ManeHe, akHe U ap.;

— aKo CTe C1 HanpaBwIn KO3METUYHa onepaLms Ha iuueto (60ToKC,
NoBAMUraHe n ap.);

— aKo MMaTe NencMenKbp UM AeHTaNEH UMMIAHT;

— aKO CTe afiepruyHy KbM HAKOU MEeTanu (HuKken);

- aKo npuiemare cTeponay Unu ¢oToUyBCTBUTENHM BELIECTBA;

- aKo cTe 6pemeHHa.*

*HawuAT npojyKT He e TeCTBaH MpPW Te3U YCNOBWA, NOTbpCETe

MeaVLVHCKa MOMOLL.

« Mons, cnipete n3noni3BaHeTo Ha YCTPONCTBOTO B Cllyyail Ha aneprus,
Apa3sHeHe, 3ayepBsiBaHe UMK AUCKOMADOPT. AKO MMaTe MUbPCUHT
Ha NMUETO, MONSA, CBaeTe ro Mpegu Aa nonssate YCTPOWNCTBOTO.
BHuMmaBaiiTe Ja He w3noj3gate YCTPOWNCTBOTO B 611M30CT A0
Te3n 30HK. [pean ynotpeba ceanete Cblyo oumna u 6uxyra. He
MorNexnanTe KbM CBETOANOANTE.

3.MPEAU MbPBATA YINOTPEBA

Bue nopbuaxte Rowenta Facial Brush: cb3pageHa fma pombnea
exefjHeBHaTa Bu rpva 3a KoXaTa; N3non3BaiTe f Camo efiHa MUHYTa,
3a [1a Umarte Nno-crAitHa 1 KpacmBa Koxa.

¢ HoBO: YHMKaneH Au3aliH Ha MOCTaBKaTa CbC CUHA CBETOAMOAHA
30Ha 3a fJe3uHbekumpaHe. CYHUTe CBETOQMOAM Ca W3BECTHU C
MouYnCTBALLMTE CU CBONCTBA.

Kato Hauano, npoyeTeTe BHUMATENHO CNefHUTE WHCTPYKUMW W TU
3anaseTe Ha CUTYPHO MACTO.

4.U3MNON3BAHE HA YPEQIA

o [MbpBO, HamoKpeTe nuueto cu. Crunete Manko OT MbUMUA CU
nouyncTealy mpenapat Bbpxy ueTkaTta. HaTucHete 6yToHa, 3a fa
BKJ/II0YMTE YCTPOWNCTBOTO.

« U36epete cKopocTTa:
HatucHeTe BeHBX, 3a Aia n3bepete ckopocT 1
HatucHeTe fiBa b1y, 32 Aa U3bepeTe No-BUCOKa CKOPOCT

« 3apgpbxTe 20 ceKyHAM Ha BCAKa 30Ha (20 3a BcsAka Oy3a, 20 3a T-30HaTa).
Cnep ToBa U3MuiATe IMLIETO CU € X1agKa Boga. Crep ynotpeba noumncrete
YeTKaTa C YMCTa Boda 1 Al MoAcyLeTe. OTCTpaHeTe rnaBaTa Ha YeTkata v
A OCTaBeTe B MOCTaBKaTa B CBETOAMOLHATA 30Ha 3a Ae3nHbeKumpaHe,
[0KaTo Npe3apexzate YCTPOCTBOTO CHl.

5. OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA E HA NMbPBO
MACTO!

(® He wu3xgbpnaite ueTkata 3a fuue WM 3apPARHOTO
YCTPOWCTBO 3aefHO C buTOBUTE OTMAgbLM. Te3n npopyKTy
CbAbPXKAT BELLECTBa, KOWUTO MOraT [1a HaBPeAAT Ha OKONHaTa
Cpefia V1 YOBELLKOTO 3/jpaBe, ako He ce TpeTupaT NpaBuiHO.

< Vi3nonssaiite onumuATa 3a BpblyaHe B OMpPeAeieHuTe
mMecTa 3a CbOMpaHe Ha oTnagbuu. PaspefieTe HambiaHO
Gatepuute, npean pa M otcTpaHute. OTBOpeTe
oTAeneHneTo 3a bGatepunTe C NOMOLUTA Ha UHCTPYMEHT,
oTpexeTe BCUYKM CbeAWHEHWA U peuuknupaiite
6atepuuTe No 6e3omnaceH HaumH.

WMHCTpyKymMuTe ca HanuyHU 1 Ha Hawms ye6caiiT www.rowenta.com

Cititi cu atentie instructiunile
si indicatiile de siguranta inainte de utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

. Baza deincarcare
. Dispozitivul
. Butonul on/off (pornit/oprit).
. Led zona de dezinfectare
Cablu USB si port
Perie de purificare pentru exfoliere usoara*
. Perie delicata pentru curdtarea usoara*
. Perie din silicon de uz medical pentru piele delicatd
. Adaptor EPS
*In functie de model

ToOmMmMmOoON®>
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

o Pentru siguranta dvs, acest aparat respectd standardele si

reglementdrile  aplicabile  (joasa tensiune, compatibilitate
electromagnetica, directivele de mediu...).

Pentru tdrile care fac obiectul
reglementarilor UE (C€): acest
aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta de peste 8 ani si
de catre persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse ori lipsite de cunostinte
sau de experients, dacd sunt
supravegheate sau aufostinstruite
cu privire la utilizarea aparatului
in deplina siguranta si inteleg
pericolele la care se expun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Acest aparat contine baterii care
pot fiinlocuite numai de persoane
calificate. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuata de
catre copiii nesupravegheati.

Bateria trebuie scoasa din aparat
inainte de a fiscos din uz. Aparatul
trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare atunci cand

scoateti bateria. Bateria trebuie sd
fie aruncata in siguranta.

« Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: acest aparat nu

este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabild de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a
se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Aparatul Dvs. trebuie utilizat numai pentru uz casnic. Nu poate
fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nuld daca este
folositd incorect.

« Inainte de orice utilizare, asigurati-vé ci produsul si accesoriile sale nu
prezinta defecte. Dacd dispozitivul dvs. este deteriorat sau prezinta
un defect, nu il mai utilizati. Daca aparatul dvs. cade si functioneaza
anormal dupa, nu il utilizati si contactati serviciul post-vanzare.

Doar peria este potrivita

pentru curatarea sub jet de

api. Detasati partea portabila
din cablul de alimentare inainte de
a curatain apd. Nuincarcati periain
apropierea apei si in exterior, Si
niciodata nu scufundatl in lichide
sau nu umeziti baza de incarcare. Va
rugam sa selectat| o locatie uscata.
Nu folositi niciodat3 masina de
spalat vase pentru a curata peria i
baza dvs. Nu folositi produse pentru
curatare (alcool, otet ...).



Doar pensulele pot fi folosite
in baie sau in dus.

{1 Unitatea de alimentare
detasabila

« AVERTISMENT: In scopul reincarcérii bateriei, utilizati numai unitatea
de alimentare si baza YLSO056E-E050050 furnizata impreuna cu
acest aparat. Pentru o incarcare optima, dispozitivul trebuie introdus
corect in baza. Pentru un efect antibacterian eficient, peria trebuie
expusa sub lumina albastra in zona de dezinfectare cel putin 3 ore.
Asigurati-va ca aparatul este compatibil cu reteaua de alimentare din
tara dvs. Nu deconectati cablul prin tragerea acestuia, ci prin tragerea
stecherului. Nu utilizati cablul electric prelungitor.

« Acest aparat este un aparat de ingrijire a pielii, nu un dispozitiv medical.
Daca aveti tratament cu medicamente, va rugam sa contactati medicul
inainte de a folosi aparatul. Asigurati-va ca utilizati dispozitivul numai
pe pielea fetei, nu pe ochi sau corp. Utilizati intotdeauna dispozitivul in
miscare pe piele. Nu utilizati dispozitivul cu:

- Creme medicale

- Uleiuri esentiale, produse cosmetice facute in casd si produse
corozive

« Peria are o actiune de exfoliere pe piele. Pentru a evita iritarea, aveti
grija sa nu folositi alte produse exfoliante si agresive, cum ar fi scrubs,
alcool, argild... Evitati pielea din jurul ochilor. Nu folositi peria:

- pe pielea cu leziuni si arsuri de soare

- pe pielea nesdnatoasa

- pe zone care pot prezenta un pericol pentru sanatate (vene
varicoase, alunite, semne de nastere)

- Daca suferiti de afectiuni ale pielii si boli, cum ar fi eczema,
inflamatie, acnee ...

- Daca ati facut o operatie cosmetica pe fata (Botox, lifting etc.)

- Daca aveti un stimulator cardiac sau un implant dentar

- Daca sunteti alergic la unele metale (nichel)

- Daca luati steroizi sau substante fotosensibile

- Daca sunteti gravida*

*Produsul nostru nu a fost testat in aceste conditii; consultati medicul.

« Opriti utilizarea dispozitivului in caz de alergie, iritatie, inrosire sau
disconfort. Daca purtati piercings pe fata, va rugam sa il indepartati

inainte de a utiliza dispozitivul. Aveti grija sa nu utilizati dispozitivul
langd acele zone. Tnainte de utilizare, asigurati-va ca ati indepartat de
asemenea ochelarii si bijuteriile. Nu vd uitati in Led-uri.

3.INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Ati achizitionat peria de fatd Rowenta: conceputd pentru a completa
rutina dvs. zilnica de ingrijire a pielii, utilizati-o doar un minut pentru a
obtine o piele mai luminoasa si mai frumoasa.

« Nou: Designul bazei unic cu zona de dezinfectare cu led albastru. LED-
urile albastre sunt recunoscute pentru proprietatile lor purificatoare.

Pentru inceput, cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni si pastrati
prospectul intr-un loc sigur.

4. UTILIZAREA APARATULUI

« Mai intai umeziti-vd fata. Turnati din produsul dvs. de curatare
preferat pe perie. Apdsati butonul pentru a porni dispozitivul.

« Selectati-va viteza:

Apasati o datd pentru a alege viteza 1

Apasati de doua ori pentru a alege o viteza mai mare

« Mentineti 20 de secunde pe zone (20 pe fiecare obraz, 20 pe zona T)
Apoi spalati-vd fata cu apd caldutd. Dupa utilizare, curdtati peria cu
apa curata si uscati-o. Scoateti capul periei si puneti-l pe baza in zona
de dezinfectare LED in timp ce reincdrcati dispozitivul.

5. PROTECTIA MEDIULUI MAIINTAL!

(® Nu aruncati peria sau incircatorul in gunoiul menajer.

Aceste produse contin substante care pot dauna mediului
si sdnatdtii umane daca nu sunt tratate corespunzator.

—— 2 Utilizati optiunea de returnare la punctele de colectare
desemnate pentru eliminare. Inainte, scoateti bateriile,
eliminati-le complet. Deschideti compartimentul pentru
baterii folosind o sculd, taiati toate conexiunile si apoi
reciclati bateriile intr-un mod sigur.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe website-ul nostru

www.rowenta.com




Pred uporabo natancno preberite naslednja navodila
SL in varnostne smernice.

1.SPLOSNI OPIS

A
B.
C
D.
E
F

G.
H.
l

Podnozje za polnjenje

Naprava

Gumb za vklop/izklop

Sanitarni del z lu¢ko LED

Napajalni kabel in vhod

Cistilna krta¢a za nezni piling*

Mehka krtaca za nezno Ciscenje*

Krtaca iz medicinskega silikona za nezno kozo*
Adapter EPS

*odvisno od modela

2.VARNOSTNA NAVODILA

o Zaradi vase varnosti je naprava skladna z veljavnimi standardi in

direktivami (direktive o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti,
okolju itd.).

V drzavah, kjer veljajo direktive EU
(C€), lahko to napravo uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, ¢e so pod nadzorom
odgovorne osebe, Ce so prejele
vsa navodila glede varne uporabe
naprave in ¢e razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo te naprave.
Otroci se znapravo ne smejo igrati.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih
lahko zamenjajo le usposobljene
osebe. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.
» Pred odlaganjem naprave vedno odstranite
baterijo. Pred odstranjevanjem baterije
morate napravo izkljuciti iz elektricnega
omrezja. Baterijo zavrzite na varen nacin.

« Vdrzavah, kjer uredbe EU ne veljajo, te naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne
ali dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ce jih
pri uporabi naprave nadzorujejo ali usmerjajo osebe, odgovorne
za njihovo varnost. Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z
napravo ne bodo igrali.

« Naprava je namenja izkljuno domaci uporabi. Profesionalna
uporaba ni dovoljena.V primeru napacne uporabe postane garancija
ni¢na in neveljavna.

« Pred vsako uporabo se prepricajte, da izdelek in dodatna oprema
niso poskodovani. Ce opazite poskodbe ali okvare, napravo nehajte
uporabljati. Ce vam naprava pade in potem nenormalno deluje,
naprave ne uporabljajte in se obrnite na poprodajno storitev.

S tekoco vodo lahko C(istite
samo krtaco. Del naprave, ki ga
drzite v roki, pred Cis¢enjem z
vodo odstranite z naprave. Krtace ne
polniteblizuvodealizunajinpodnozja
za polnjenje nikoli ne potopite v
tekocino ali zmocite. Izberite suho
mesto. Za CiSCenje krtace in podnozja
nikoli ne uporabite pomivalnega



stroja. Ne uporabljajte jedkih izdelkov
za Cis¢enje (alkohol, kis, ...).

V kadi ali pod tusem lahko
@ uporabite samo krtaco.

oK Snemljiva napajalna enota

« OPOZORILO: Za namen polnjenja baterije uporabljajte le snemljivo
napajalno enoto YLS0056E-E050050, ki je priloZzena napravi. Za
optimalno polnjenje se prepricajte, da je naprava pravilno vstavljena
v podnozje. Za ucinkovito proti-bakterijsko delovanje pustite krtaco
pod modro lucko na sanitarnem delu vsaj 3 ure. Prepricajte se, da je
naprava v skladu z oskrbnim omrezjem v vasi drzavi. Kabla ne izklopite
z vlecenjem kabla, temve¢ povlecite za vtika¢. Ne uporabljajte
podaljska.

. Naprava je namenjena negi koze, to ni medicinski pripomocek. Ce
jemljete zdravila, se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom.
Napravo uporabljajte samo na kozi obraza, ne na oceh ali telesu.
Napravo na kozi vedno premikajte. Naprave ne uporabljajte z:

- medicinskimi kremami,

- eteri¢nimi olji, domaco kozmetiko in jedkimi izdelki.

« Krtaca odstranjuje odmrlo kozo. Preprecite drazenje tako, da skupaj
s krtaCo ne uporabljate dodatnih sredstev za odstranjevanje odmrle
koze in agresivnih izdelkov, kot so izdelki za piling, alkohol, glina ... Ne
uporabljajte na predelu okoli oci. Krtace ne uporabljajte na:

- poskodovani kozi ali kozi s son¢nimi opeklinami;

- nezdravi kozi;

- na predelih, ki bi bili lahko nevarni za zdravje (kr¢ne zile, materino
znamenje);

- (e imate tezave s koZo in kozne bolezni, kot so ekcem, vnetje,
akne;

- (e ste imeli na obrazu lepotni poseg (botoks, lifting, itd.);

- Ceimate sr¢ni spodbujevalnik ali zobni vsadek;

- (e ste alergic¢ni na nekatere kovine (nikelj),

- Ce jemljete steroide ali sredstva, obcutljiva na svetlobo;

- Ceste nosedi.*

*V teh primerih na$ izdelek ni bil testiran, zato se posvetujte z

zdravnikom.

« V primeru alergij, drazenja, nastanka rdecine ali obcutka neudobja

napravo nehajte uporabljati. Ce imate na obrazu pirsinge, jih pred
uporabo naprave odstranite. Pazite, da naprave ne uporabljate v teh
predelih. Pred uporabo odstranite tudi ocala in ves nakit. Ne glejte
v luci LED.

3. PRED PRVO UPORABO

Kupili ste krtaco za obraz Rowenta: dodatek k vasi dnevni rutini za nego
koze. Samo po eni minuti uporabe boste opazili bolj svetleco in lepso
kozo.

« Novo: Unikatno oblikovano podnozje s sanitarnim delom z modro

lucko LED. Modre lucke LED so znane po ociscevalnih lastnostih.

Najprej pozorno preberite naslednja navodila in jih shranite na varno
mesto.

4. UPORABA NAPRAVE

« Najprej si navlazite obraz. Na krtaco nanesite nekaj Cistilnega tonika
po izbiri. Pritisnite gumb, da vkljucite napravo.

« lzberite hitrost:

Za hitrost 1 pritisnite enkrat.

Za visjo hitrost pritisnite dvakrat.

« Porabite 20 sekund na predel (20 na vsakem licu in 20 na T-predelu).
Nato sperite obraz z mla¢no vodo. Po uporabi krtaco sperite s cisto
vodo in jo posusite. Glavo krtace odstranite in jo vstavite v podnozje
na sanitarni del z lucko LED, medtem ko se naprava polni.

5.VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

(D Krtace za obraz ali polnilnika ne odlagajte skupaj z
E gospodinjskimi odpadki. Izdelki vsebujejo snovi, ki so
lahko nevarne za okolje in zdravje ljudi, e jih ne zavrzete

ustrezno.

O Izdelek odlozite na to¢ki za vracanje na dolocenih zbirnih
mestih. Preden odstranite baterije, jih popolnoma
izpraznite. S pomocjo orodja odprite predal za baterije,
odrezite prikljucke in nato baterije varno reciklirajte.

Ta navodila so na voljo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com.




Prije uporabe pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1

A
B.

.OPCIOPIS

Postolje za punjenje
Uredaj

C. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

D.
E
F
G.
H.
l

LED zona za dezinfekciju

USB kabel i priklju¢ak

Cetka za ¢iécenje za njeznu eksfolijaciju*
Osjetljiva Cetka za njezno ciscenje*
Medicinska silikonska cetka za osjetljivu kozu*
EPS adapter

*Sukladno modelu

2,

SIGURNOSNE UPUTE

« Radi vade sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s primjenjivim

standardima i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolida, ...).

Zazemlje koje podlijezu propisima
Europske unije (C€): ovaj uredaj
mogu  upotrebljavati  djeca
starosne dobi od 8 godina i starija
te osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnihilimentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin uporabe
uredaja te ako su razumijeli
potencualne opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Ovaj

uredaj sadrzi baterije koje smiju
mijenjati samo obucene osobe.
CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Prije zbrinjavanja uredaja na
otpad bateriju je potrebno izvaditi
iz uredaja. Pri uklanjanju baterije
uredaj mora biti odspojen od
strujnog napajanja. Bateriju je
potrebno zbrinuti na siguran
nacin.

« Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: ovaj

uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin uporabe uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

« Ovaj uredaj smije se upotrebljavati samo u kucanstvu. Uredaj se

ne smije upotrebljavati za profesionalnu svrhu. U slu¢aju pogresne
uporabe ponistava se i gubi jamstvo.

« Prije svake uporabe uvjerite se da proizvod i dodatna oprema nisu

neispravni. Ako je va$ uredaj ostecen ili neispravan, nemojte ga
vise upotrebljavati. Ako vas proizvod padne i ako nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise upotrebljavati i obratite se korisnickoj
sluzbi.

Samo se cCetka smije Cistiti
pod vodom iz slavine. Prije
¢is¢enja u vodi odspojite

ru¢ni dio od strujnog kabela. Cetku



nemojte puniti u blizini vode i na
otvorenom. Cetku nemojte nikada
uranjati u tekucine ili smociti
postolie za punjenje. Odaberite
suho mjesto. Cetku i postolje
nemojte nikada prati u perilici
posuda. Za (isCenje nemojte
upotrebljavati korozivne proizvode
(alkohol, ocat, ...).

Cetka se smije upotrebljavati
@ samo u kupaonici ili pod

tusem.

> QOdvojiva jedinica za
napajanje

« UPOZORENJE! Za svrhu ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte
samo jedinicu za napajanje i postolje YLS0056E-E050050 isporucene
s ovim uredajem. Za optimalno punjenje uredaj je potrebno ispravno
umetnuti u postolje. Za ucinkovit antibakterijski ucinak, cetku je
potrebno izloZiti plavom svjetlu u zoni za dezinfekciju najmanje 3
sata. Provjerite je li vas uredaj u skladu sa strujnom mrezom u vasoj
zemlji. Strujni kabel ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabel,
nego za utika¢. Nemojte upotrebljavati strujni produzni kabel.

« Ovaj uredaj je uredaj za njegu koze i nije medicinski uredaj. Ako
uzimate lijekove, prije uporabe uredaja obratite se svom lijecniku.
Uredaj upotrebljavajte samo na kozi lica, ne na oc¢ima ili tijelu.
Uredaj uvijek upotrebljavajte na kozi u pokretima. Uredaj nemojte
upotrebljavatis:

- medicinskim kremama,

- etericnim uljima, domacom kozmetikom i korozivnim
proizvodima.

« Cetka ima funkciju eksfolijacije na vasoj kozi. Radi izbjegavanja

iritacije vodite racuna da ne upotrebljavate druge proizvode za
eksfolijaciju i agresivne proizvode kao $to su pilinzi, alkohol, glina, ...
Izbjegavajte podrugje oko o¢iju. Cetku nemojte upotrebljavati:

- na ostecenoj kozi i kozi s opeklinama od sunca,

- na nezdravoj kozi,

- na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost za zdravlje
(prosirene vene, madezi).

- Ako patite od koznih stanja i bolesti kao $to su ekcemi, upale,
akne, ...

- Ako ste imali kozmeticku operaciju na licu (botox, lifting, itd., ...).

- Ako imate srcani elektrostimulator ili zubni implantat.

- Ako ste alergi¢ni na neke metale (nikl).

- Ako uzimate steroide ili fotoosjetljive tvari.

- Ako ste trudni.*

*Nas proizvod nije testiran u tim uvjetima, zatrazite lije¢nicki savjet.

« Prestanite upotrebljavati uredaj u slucaju alergije, iritacije, crvenila ili
nelagode. Ako nosite piercing na licy, skinite ga prije uporabe uredaja.
Vodite racuna da uredaj ne upotrebljavate pokraj tih podrugja. Prije
uporabe skinite naocale i nakit. Nemojte gledati u LED.

3. PRIJE PRVE UPORABE

Kupili ste cetku za lice proizvodaca Rowenta koja je osmisljena kao
nadopuna vasoj svakodnevnoj rutini njege koze. Za blistaviju i ljepsu
upotrebljavajte je samo jednu minutu.

« Novo: Jedinstvena izvedba postolja sa zonom za dezinfekciju s
plavim LED Zaruljicama. Plave LED Zaruljice poznate su po svojstvima
procis¢avanja.

Za pocetak uporabe pazljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte letak

na sigurnom mjestu.

4.UPORABA UREDAJA

« Najprije navlazite lice. Na cetku stavite malo omiljenog sredstva za
ciscenije lica. Pritisnite tipku za ukljucivanje uredaja.

« Odaberite brzinu:

pritisnite jedanput za odabir brzine 1.

Pritisnite dvaput za odabir vise brzine.

o Cetku primijenite 20 sekundi za svako podru¢je (20 sekundi na
svakom obrazu, 20 na T-zoni). Zatim isperite lice mlakom vodom.



Cetku nakon uporabe operite ¢istom vodom i osusite. Skinite glavu
Cetke i stavite je na postolje u LED zonu za dezinfekciju tijekom
punjenja uredaja.

5.ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!

(D Cetku za lice ili punja¢ nemojte zbrinjavati s otpadom iz
E kucanstva. Ti proizvodi sadrze tvari koje mogu nastetiti
okolisu i ljudskom zdravlju ako se propisno ne zbrinu.
. 9 Koristite se opcijom povrata na odredenja sabirna mjesta
za zbrinjavanje. Baterije potpuno ispraznite prije vadenja
iz uredaja. Otvorite pretinac za baterije odgovaraju¢im
alatom, prerezite sve prikljucke, a zatim reciklirajte baterije
na siguran nacin.
Ove upute dostupne su i na nasoj internetskoj stranici
www.rowenta.com

Prije upotrebe, pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1. OPCI OPIS

A. Baza za punjenje

B. Aparat

C. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

D. LED zona za dezinfekciju

E. USBkabali prikljucak

F. Cetka za ¢is¢enje za njeznu eksfolijaciju*

G. Osjetljiva etka za njezno ciscenje*

H. Medicinska silikonska cetka za osjetljivu kozu*
| EPSadapter

*Ovisno o modelu

2. SIGURNOSNE UPUTE

«Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim vazec¢im stan-
dardima i propisima (direktiva o niskonaponskoj opremi, elektro-
magnetska kompatibilnost, okolis...).

« Zazemlje koje podlijezu propisima
EU (C€): ovaj aparat smiju koristiti
djecauzrasta8godinaiviseteosobe
s umanjenim tjelesnim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko
to Cine pod nadzoromiili ako su im
date upute o koristenju aparata
na bezbjedan nacin i ako razumiju
prisutne rizike. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Ovaj aparat
sadrzi baterije koje smiju mijenjati
samo obucene osobe. Ciscenje i
korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

« Prije odlaganja aparata na otpad
bateriju je potrebno izvaditi
iz aparata. Prilikom uklanjanja
baterije aparat mora biti odspojen
od strujnog napajanja. Bateriju
je potrebno zbrinuti na siguran
nacin.

« Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: nije predvideno da
ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuéi djecu) ogranicenih tjelesnih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
im je ta osoba dala upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je po-
trebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.



« Aparat se smije koristiti samo u domacinstvu. Ne smije se koristiti
u profesionalne svrhe. U slu¢aju pogresne upotrebe ponistava se
garancija.

« Prije svake upotrebe provjerite da proizvod i dodatna oprema nisu
neispravni. Ako je aparat ostecen ili neispravan, nemojte ga vise
upotrebljavati. Ako ispustite aparat na pod i on nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise upotrebljavati i obratite se korisnickoj
sluzbi.

Samo se cCetka smije distiti

pod vodom iz slavine. Prije

Cis¢enja u vodi odspojite
rucni dio od strujnog kabla. Cetku
nemojte puniti u blizini vode ili na
otvorenom i nemojte H’e nikada
uranjati u tekucine ili smociti
postolie za punjenje. Odaberite
suho mjesto. Cetku i postolje
nemojte nikada prati u masini za
pranje suda. Za cis¢enje nemojte
upotrebljavati korozivne proizvode
(alkohol, ocat...).

Cetka se smFe upotrebljavati
samo u kadi ili pod tusem.

oK QOdvojiva
Napajanje

+ UPOZORENJE: Za svrhu ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte
samo jedinicu za napajanje i postolje YLS0056E-E050050 isporucene
s ovim aparatom. Za optimalno punjenje aparat je potrebno
ispravno umetnuti u postolje. Za ucinkovit antibakterijski ucinak,
Cetku je potrebno izloziti plavom svjetlu u zoni za dezinfekciju
najmanje 3 sata. Provjerite je li va$ aparat u skladu sa strujnom
mrezom u vasoj zemlji. Strujni kabal ne izvlacite iz uti¢nice

jedinica  za

povlacenjem za kabel, nego za utika¢. Nemojte upotrebljavati
strujni produzni kabal.

- Ovaj aparat je aparat za njegu koze i nije medicinski uredaj. Ako
uzimate lijekove, prije upotrebe aparata obratite se svom ljekaru.
Aparat upotrebljavajte samo na kozi lica, ne na oc¢ima ili tijelu.
Aparat uvijek upotrebljavajte na kozi u pokretima. Aparat nemojte
koristiti s:

- Medicinskim kremama

- Eteri¢nim uljima, domacom kozmetikom i korozivnim proizvodima

- Cetka ima funkciju eksfolijacije na kozi. Radi izbjegavanja iritacije
vodite racuna da ne upotrebljavate druge proizvode za eksfolijaciju
i agresivne proizvode kao sto su pilinzi, alkohol, glina... Izbjegavajte
podru¢je oko o¢iju. Cetku nemojte upotrebljavati:

- na o$tecenoj kozi i kozi s opekotinama od sunca

- na nezdravoj koZzi

-na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost za zdravlje
(prosirene vene, mladezi)

- Ako patite od koznih stanja i bolesti kao $to su ekcemi, upala, akne...

- Ako steimali Ako ste imali kozmeti¢ku operaciju na licu (boto, lifting...)

- Ako imate srcani elektrostimulator ili zubni implantat

- Ako ste alergi¢ni na neke metale (nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotoosjetljive tvari

- Ako ste trudni*

*Nas$ proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savjet ljekara.

- Prestanite upotrebljavati aparat u slucaju alergije, iritacije, crvenila
ili nelagode. Ako nosite piercing na licu, skinite ga prije upotrebe
aparata. Vodite racuna da aparat ne upotrebljavate pokraj tih po-
dru¢ja. Prije upotrebe skinite naocale i nakit. Nemojte gledati u
LED lampice.

3. PRUE PRVE UPOTREBE

Kupili ste cetku za lice proizvodaca Rowenta koja je osmisljena kao
nadopuna vasoj svakodnevnoj rutini njege koze. Za blistaviju i ljepsu
kozu upotrebljavajte je samo jednu minutu.

+ Novo: Jedinstvena izvedba postolja sa zonom za dezinfekciju s pla-
vim LED lampicama. Plave LED lampice poznate su po svojstvima
procis¢avanja.

Za pocetak uporabe pazljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte

letak na sigurnom mjestu.

4. KORISTENJE APARATA

- Najprije navlazite lice. Na cetku stavite malo omiljenog sredstva za
ciscenje lica. Pritisnite tipku kako biste pokrenuli aparat.




« Odaberite brzinu:

Pritisnite jedanput za odabir brzine 1

Pritisnite dvaput za odabir viSe brzine

- Cetku koristite 20 sekundi na svakom podru¢ju (20 sekundi na svakom
obrazu, 20 na T-zoni). Zatim isperite lice mlakom vodom. Cetku nakon
upotrebe operite ¢istom vodom i osusite. Skinite glavu cetke i stavite je
na postolje u LED zonu za dezinfekciju tokom punjenja aparata.

5.ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!

® Cetku za lice ili punja¢ nemojte zbrinjavati s otpadom iz
kucanstva. Ti proizvodi sadrze tvari koje mogu nastetiti
E okolisu i ljudskom zdravlju ako se propisno ne zbrinu.
Koristite opciju povrata na odredenja sabirna mjesta za
[ zbrinjavanje. Baterije potpuno ispraznite prije vadenja
iz aparata. Otvorite pretinac za baterije odgovarajuc¢im
alatom, prerezite sve prikljucke, a zatim reciklirajte ba-
terije na siguran nacin.
Ove upute su dostupne i na nasoj web stranici
www.rowenta.com

AlaBAoTE TPOOEKTIKA TIG 08NYiEg,
E L Omw¢ Kal TI umoSeifelc ao@aleiag mpv amo Tn xprion.

1. FENIKH NEPIFPA®H

A. Baon gdptiong

B. Yuokeun

C. Koupmi ON/OFF

D. Zivn amoAvpavong pe Auyvia LED

E. Kahwdio ka1 BUpa USB

F. Bouptoa kaBapiopou yia amor amolémon®

G. Mahaxkr Bovptoa yia anahd kabaplopd®

H. Bouptoa othkévng laTpikoU TUTou, yia euaiobnto &épua®
I. Mpooappoyéag EPS

*AvAloyd UE TO HOVTENO

2. OAHTIEZ AZOAANEIAZ

« [0 TNV a0@AAELd 0AC, AUTH N GUOKEUH CUMHOPQWVETAL e OAa Ta
1oxVOVTA MPATUTIA KAl TOUG KAVoVIopoUE (0dnyia xapnAng taong,
NAEKTPOMAYVNTIKY oUUBATOTNTA, TIEPIBANNOV, K.ATTL).

o [10 XWPEC TTOU UTIOKEIVTAL OTOUG
kavoviopoug tng EE (C€): AutA n
OUOKEUN UmopEi va xpnolpomoln el
and maidld nAikiag 8 etwv Kal
Avw Kal amo ATOUA ME UEIWMEVEC
OWUATIKEG, alodnTpLEC i
SlavonTIKEC IKAVOTNTEC, KaBwC¢ Kal
amno dtopa mou dev Exouv eumelpia

A YVWOELC, EpOoov emPBAEmovTal 1y
€xouv AaBetodnyiecylatnvaocpain
XPH 0N TG CUCKEUNC KAl KATAVOOUV
TOUC EUTTAEKOHEVOUC KIVOUVOUC. Ta
nadia dev Ba mpémel va maiCouv
ME TN OUOKELH. AUTH) N OUOKEUN
TIEPLEXEL UMTATAPIEC TTIOU UTTOPOUV
va avtikataotadouv povo amo
eCeldikevpuéva dtopa. Ot epyaoieg
KaBaplopol  Kal  ouvtiPENoNng
TTOU TIPAYMATOTOLOUVTAL ATIO TOV
XPNOoTN Oe&v TIPEMEL va yivovtal
amo maidid xwpic emifAeyn.

«[lplv amoppiPete Tn OUOKEUN,
Oa mpPEMEL va  aQaIPECETE TNV
umatapio. H ouokeuy TmpéEmel
va eival amoouvdedepévn amod
TOV TIOPOXH PEVMATOC YIa TNV



agaipeon Tng  pmatapiag.  H
UmaTapia PETEL va amoppinTeTal
UE Q0PN TPOTIO.

« Mo AANNeC XwpeG MoU Sev UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOMOUG TG EE:
H mapouoa ouokeury dev mpoopiletal mPog xprion and dtoua
(ovumepAapBavopévwy Twy TAdIWV) TWV OTOoIWV N CWHATIKN,
alodNTAPLA 1 TIVEUUATIKA IKAVOTNTA €ival Pelwpévn, i amd dtopa
Xwpig eumelpia | YyvWon w¢ mPog Tn XPRon, €KTOG dv Ta Atopa
autd Bpiokovtal umod emiBAePn i akohouBouv MPOGTEPES 0dNyieg
IOV AYOPOUV OTN XPHON TNG OUCKEUNG amd KATTOIO ATOHO TTOU
€ival ueVBUVO WG TPOG TNV aoPAAeLd Toug. Ta matdid Ba mpémel va
Bpiokovtai umo emiBAedn, mpokelpévou va Stacealiletal 6Tt Sev Oa
XPNOLLOTIOI 00V T GUOKEUH W TatXvidL.

« H ouokeur oag mpémel va XpnoIUOTIOLEITAL HOVO YLa OIKIOKH XPron.
Agv EMTPEMETAL VA XPNOIIOTIOINOEL yia EMAYYEAUATIKOUG OGKOTIOUG,.
Onoladnmote E0QAAUEVN XPHON AKUPWVEL TNV £yyUNan.

«Mpwv and omotadnmote xprion, BePaiwbdeite 611 TOo MPOIGV KAl
Ta afeooudp Oev €xouv Kamolo eAdTTwpa. EAv n ouokeun oag
eival kateotpappévn i ep@avifel kamolo ENATTWHA, PNV TN
xpnotoroleite mAéov. EQv n ouokeur oag mEoEL Kal Katomiv dev
AELTOVPYEL KAVOVIKA, PNV TN XPNOLUOTIOOETE KAl EMKOWVWVIOTE
UE TNV €EUITNPETNON TIEAATWV.

Movon Bouptoa&ivaiKataMnAn

yla kabapiopd katw amo

avolxt Bpuon. AmoouvdeoTe
TO THAHA XEIPOG ammd TO KaAwdIo
TPoosoaiag mptv To kabapioete oe
vepo. Mnv goprtilete n Bouptoa
KOVTA O€ VEPO %OE eCWTEPIKOUG
xwpouc KOl ANV Bu i(eremoté og LypPd
Kl Knv Bpexete ™ Baon tTou poptioT.
EmAéCte évav oteyvo xwpo. Mnv
XPNOIMOTIOLEITE TTOTE TO TTALVTIPIO
mdTwv yla va kabapioete Tn fovptoa

Kal tn Baon. Mnv xpnotpomoleite
6laBprlKa TpoiovTa yia kabapiopo
ouvonveuua ¢udL...).

Bovptoa  umopei  va
xpnomonom@a HOvVo KaTd TO
UTTAVIO 1) VTOUG,.

2 ATOOTIWHEVO TPOPOSOTIKO

« [IPOEIAOMOIHZH: Na va emava@opTioeTe TNV pumatapic, XpnolomolETe
UOVO TO TPoPoSOTIKS Kat TN Bdon YLS0056E-E050050 mou mapéxovTat
ME QUTAV TN OUOKEUN. Na BEATIOTN POPTION, N CUCKEUH TIPETEL Va
TomoBeTeiTal owoTtd otn BAaon. MNa amoTENECUATIKG AVTIBAKTNPLOKO
amoTtéNeoua, N BoupToa MPEMEL VA EKTIOETAL KATW OO TO MIMAE WG OTN
{wvn amoAvpavong yla TouhdyloTov 3 wped. BeBaiwBeite 611 n cuokeur
00C OUHHOPPUVETAL P To SikTuo Tpopodoaoiag Tng xwpag oag. Mnv
amoouvdéete 10 kaAwdlo Tpafwvtag To KaAwdio Tpopodoaciag. Mnv
XPNOIHOTOLETE NAEKTPIKO KAAWSIO TTPOEKTAONG,.

+ Auti n OUOKeULN €ival Pla CUOKELN TEPIMOINONG G€pUaTog Kat oxt
laTpoTEXVONOYIKO TPOidV. Edv AapPdvete QAPUAKEVTIKY aywyn,
EMKOIVWVNOTE HE TOV YIATPS GG TIPIV XPNOIHOTOIOETE TN GUOKELN
pag. Befaiwbeite 4Tt XpNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUR UOVO GTO TTPOOWTTO
00, Kat Ol oTa pdTia fj To Owpa oag. XpnoIUOMOLETE TAVTA T CUCKEUN
o€ Kivnon oto 8éppa 6ag. Mnv XpnGoIUOTIOLEITE TN CUOKEUN HE:

- loTpikég KpEpEG

- AIBépia éhata, ommTIKA KAAUVTIKA Kat SlafpwTiKA poiovTa

« H Bouptoa éxel amolemoTikr 6pdon oto déppa oag. MpPokeiuévou
Va amo@UYeTe £peBIOUOVC, TTPOCEETE VA UNV XPNOIUOTIOINOETE
AN\a poldvTa amoAémong Kat emMOETIKA PoidvTa, 6w scrub,
otvémveupa, AS... ATOQEVYETE TNV TIEPLOXT TOU SEPHATOG YUPW
amo Ta patia. Mnv xpnotgomoleite tTn ovptoa:

- 0€ KATECTPAMUEVO Kal Kapévo amd Tov Ao Séppa

- O€ Un LYLEC Sépua

- O€ TIEPLOXEG TTOU Umopei va mapouactalouv Kivouvo yla Tnv uyeia
(kipool, omilol, €k yeveTr¢ onuddia)

- Eav ndoyete anod deppatikég mabroelg Kat aoBéveleg omwe éklepa,
@AEYHOVN, AKUN)...

- Edv eiyate umoBAnBei oe aioOnTIk eméupaocn oto mpdowmd cag

(Botox, lifting, k.ATT....)

- Eav éxete Pnuatoddtn i oSovTikd eppuTELpA

- Eav eiote aMepyikoi og oplopéva PETaNa (VIKEALD)



- Eav AapBavete otepoeidn i ewtoguaiodnteg ovaieg

- Edv giote éykuog*

*To mpoidv pag Sev éxel eEheyxBei o€ AUTEG TIC OUVONKEG. ZNTAOTE

0TPIKN) OUUPOUAN.

+ AlaKOYTE TN XPNON TNG OUOKEUNG O¢ TepimTwon aAAepyiac,
epebiopoy, epubpotntag 1 Sucopiag. Eav éxete piercing oto
TPOOWTS 00G, APAIPECTE TA TPV XPNOIUOTIOIOETE TN OUOKEUN.
Mpooé€te va unv XxpnoIUOTOINCETE T GUOKELH SiTTAA OE QUTEG TIG
meploxéc. Mpiv amd tn xprion, Pefaiwbeite oTi éxete PydAel emiong
YUaAld Kat kooprpata. Mnv kottdlete ameubeiag tn Auyvia LED.

3.MPIN ANO THN NPQTH XPHZH

Ayopdoate ™ Bouptoa mpoownou Rowenta: oxedlaopévn yla va

CUUMANPWVEL TNV KAONUEPIVI pouTiva TEpImoinong Tou S€puatdg

0ag, XPNOIUOTIOINOTE TNV HOVO yla éva AemTd, yla 1Mo AapmePO Kal

opop®o Séppua.

« Néo: Movadikn oxediaon Bdong pe {wvn amoAUPavong Kat Ume
Auxvia LED. Ot pumhe Auyvieg LED gival yvwoTéq yla Tig eEuylavTikéS
1810TNTEG TOUG,

Mptv and v mpwtn xpenon, Slafdcte mpwta Tig 0dnyieg ao@aleiag

Kal TI¢ akOAouBe¢ 0dnyieg, kai Befaiwbdeite 1 UAAOOETE AUTO TO

@UANGSIO.

4. XPHZH THZ ZYZKEYHZ

- Mpwrta, Bpé€te To Mpoowno oac. Pi€te Aiyo amod to ayamnpuévo
oag mpoidv kabaptopol otn Bouptoa. MATHOTE TO KOUKTI yia va
EeKIViOEL N GUOKELN.

« EmAé€re tayutnra:

Matriote pia @opd yia va emAé€eTe TV Taxutnta 1

Matriote SVo POPEC yia va eMAEEETE peyaliTepn TaxuTNTA

+ Aplepwote 20 SeutepdAenta o kABe meploxr (20 o€ kABe pdyoulo,
20 otn (wvn T). TN ouvéxeLld, TAUVETE TO TPOOWMO 0ag HE XMapod
vepd. Metd tn xprion, kaBapiote Tn Bovptoa pe kabBapod vepod
Kal OTEYVWOTE TNV. AQAIPEOTE TNV KEPAAR TnG PoupTtoag Kat
TomoBetote TN otn Baon tng {wvn amoAluavong pe Avyvia LED
EVW EMAVAPOPTICETE TN CUOKEUN.

5.MPOEXEI H MPOZTAZIA TOY NMEPIBAANNONTOZX!

({ Mnv amoppintete ™ PBolptoa mpoowrnou A Tov
@opTIoTH padi PE Ta OIKIaKA amoppippata. Autd Ta
TIPOIOVTA TIEPIEXOUV OUGIEC, Ol oToieg Ba pmopovoav va
BAayouv to mepIBANOV Kal TNV avBpwrivn vyeia eav

I Sev QVTIPETWIOTOUV OWOTA.
S XpnolUoToINGTE TNV €mAOYH  EMGTPOQHC O

kaBoplopéva onpeia cuAOYNG yla amoppwpn. Mpv
aQalpéoeTe TIC umatapieg, Ba mpémel va éxouv
EKQOPTIOTEL MARPWC. Avoifte Tn ORKn pmataplwv
ME KAmolo epyaAeio, KOWTE ONEG TIC OUVSEDELG Kal
QVOKUKAWOTE TIG UIMTATAPIEC UE AOQAAR TPOTTO.
Avutég o1 08nyigg eivat emiong 5100£01uEG GTOV IGTOTOTIO pag
www.rowenta.com

Lugege juhised ja ohutussuunised
ET enne kasutamist tahelepanelikult I&bi.

. ULDKIRJELDUS

. Laadimisalus

Seade

. Sisse-/valjaliilitusnupp

. Leedvalgusega desinfitseerimistsoon
USB-juhe ja pesa
Puhastav hari kergeks koorimiseks*

. Tundlik hari 6rnaks puhastamiseks*

. Meditsiinilisest silikoonist hari 6rnale nahale*

. EPS-adapter

Olenevalt mudelist

ITOMMmMON®PE| =

% —

2. OHUTUSJUHISED

- Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kéigile kohaldatavatele
standarditele ja méarustele (madalpinge, elektromagnetilise thil-
duvuse, keskkonnadirektiivid jne).

« Riikidele, kus kehtivad ELi eeskirjad
(C€): seda seadet voivad kasutada
vahemalt 8 aasta vanused
lapsed ja vahenenud fuusiliste,

sensoorsete VOI vaimsete
vOoimetega vOi kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui nad on



jarelevalve all voi saanud juhiseid
seadme ohutuks kasutamiseks
ning moistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seade sisaldab akut, mida voivad
vahetada ainult oskustega isikud.
Lapsed ei tohi seadet hooldada
ega puhastada ilma jarelevalveta.

e Enne seadme araviskamist tuleb
aku eemaldada. Seade tuleb
aku eemaldamisel vooluvorqust
lahutada. Aku tuleb korvaldada
turvalisel viisil.

- Riigid, kus ELi eeskirjad ei kehti: see seade ei ole ette ndhtud kasuta-
miseks piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi ko-
gemuste ja teadmisteta isikutele (k.a lapsed), kui nad ei viibi nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui nimetatud isik ei
ole neile selgitanud seadme kasutamist. Lastele tuleb 6petada, et
nad ei tohi seadmega méngida.

- Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi ka-
sutada drilisel otstarbel. Vale kasutus tlihistab garantii.

« Enne kasutamist veenduge, et tootel ega tarvikutel poleks mingeid
defekte. Kui seade on kahjustatud véi sellel on defekte, drge sea-
det enam kasutage. Kui seade kukub maha ja téotab pdrast seda
ebatavalisel viisil, arge seda kasutage, vaid votke Gihendust teenin-
duskeskusega.

Ainult hari on sobilik voolava
a kraanivee all puhastamiseks.
Enne vees  puhastamist
lahutage kaeshoitavosavoolujuhtme
kiljest. Arge laadige harja vee

laheduses voi dues ning arge kastke

laadimisalust kunagi vedelikesse ega
tehke seda marjaks. Valige kuiv
asukoht. Arge puhastage harja ega
alust  noudepesumasinas.  Arge
kasutage puhastamiseks soovitavaid
tooteid (alkohol, aadikas jne).
Vannis voi dusi all voib
kasutada ainult harja.
oK Eemaldatav vooluseade

+ HOIATUS: kasutage aku laadimise eesmaérgil ainult seadmega kaa-
sas olevat vooluseadet ja alust YLS0056E-E050050. Optimaalseks
laadimiseks peab seade olema alusele korralikult sisestatud. Tohusa
antibakteriaalse efekti saavutamiseks tuleb hari panna desinfitsee-
rimistsoonisinise valguse alla vdhemalt 3 tunniks. Veenduge, et
seade oleks teie riigi vooluvérguga kooskélas. Arge lahutage juhet
vooluvérgust toitejuhtmest tdmmates. Arge kasutage elektrilist
pikendusjuhet.

«See seade on nahahooldusseade, mitte meditsiiniseade. Kui
kasutate ravimeid, konsulteerige enne seadme kasutamist
omaarstiga. Kasutage seadet ainult ndonahal, mitte silmadel ega
kehal. Kasutage seadet nahal alati nii, et see on liikkumises. Arge
kasutage seadet koos

- meditsiiniliste kreemidega;

- eeterlike 6lide, kodus valmistatud kosmeetika ega sédvitavate too-

detega.

+Hari toimib nahakoorijana. Arrituse viltimiseks olge muude
koorivate ja agressiivsete toodete, nditeks koorijate, alkoholi, savi
jms kasutamisel ettevaatlik. Valtige silmi imbritsevat nahka. Arge
kasutage harja

- kahjustunud véi pdlenud nahal;

- ebatervel nahal;

- piirkondades, kus see vdib péhjustada ohtu tervisele (veresoonte
laienemine, stinnimérgid jne);

-kui teil on méni nahahaigus, nt ekseem, péletik, akne jne;

- kui teil on olnud ndooperatsioon (botox, tdstmine jne);

- kui teil on sidamestimulaator v6i hambaimplantaat;

- kui olete mdne metalli (nikli) suhtes allergiline;



- kui votate steroide voi valgustundlikke aineid;

- kui olete rase.*

*Meie toodet ei ole nendes tingimustes testitud, pidage néu arstiga.

«Valu, allergia, arrituse, punetuse vdi ebamugavustunde korral 16-
petage seadme kasutamine. Kui teil on iluaugustatud néol ehteid,
votke need enne seadme kasutamist dra. Arge kasutage seadet
nende piirkondade ldhedal. Eemaldage enne kasutamist ka prillid
ja ehted. Arge vaadake otse leedidesse.

3. ENNE ESIMEST KASUTUST

Olete ostnud Rowenta ndoharja, mis on méeldud 7tdgiendama teie

igapdevast ndohooldusrutiini. Kasutage seda vaid tihe minuti jook-

sul, et saada sdravam ja ilusam nahk.

« Uus: Unikaalne aluse disain, millel on siniseleedvalgusega desin-
fitseerimistsoon. Sinine leedvalgus on teadaolevalt puhastavate
omadustega.

Enne esimest kasutust lugege ohutusjuhiseid ja jargmiseid juhiseid
ning hoidke seda infolehte kattesaadavas kohas.

4. SEADME KASUTAMINE

« Esmalt tehke nagu marjaks. Valage vdike kogus omalemmikndopu-
hastusvahendit harjale. Seadme kaivitamiseks puudutage sisseltl-
itamise nuppu.

«Valige kiirus

Vajutage iks kord kiiruse 1 valimiseks.

Suurema kiiruse valimiseks vajutage kaks korda

« Hoidke 20 sekundil igas piirkonnas (20 mélemal pésel, 20 T-tsoonis).
Seejdrel peske ndgu leige veega. Parast kasutamist puhastage harja
puhta veega ja kuivatage. Eemaldage harjapea ja asetage see alu-
sele leedvalgusega desinfitseerimistsooni, kuni seade laeb.

5. KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!

(@ Arge visake néoharja ega laadijat olmeprigi hulka.

Need tooted sisaldavad aineid, mis voivad keskkonda

E ja inimeste tervist kahjustada, kui neid néuetekohal
viisil ei kdidelda.

[ Seadme korvaldamiseks tagastage see médratud kogu-
mispunkti. Enne aku eemaldamist tehke see taielikult
tuhjaks. Avage akupesa tooriistaga, [6igake koik tihen-
dused ja korvaldage aku ohutul viisil.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil

www.rowenta.com

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite instrukcijas
LT ir saugos rekomendacijas.

1. BENDRASIS APRASYMAS

A. Jkrovimo bazé

B. Prietaisas

C. Jjungimo/ i§jungimo mygtukas

D. LED dezinfekavimo zona

E. USB laidas ir prievadas

F. Valomasis sepetélis Svelniam Sveitimui*

G. Sepetelis jautrios odos $velniam Sveitimui*
H. Medicininio silikono $epetélis jautriai odai*
| EPS adapteris

* Priklausomai nuo modelio

2. SAUGOS INSTRUKCLJOS

«Jasy saugumo sumetimais $is buitinis prietaisas atitinka galio-
jancius standartus ir teisés aktus (Zemos jtampos direktyva, elektro-
magnetinis suderinamumas, aplinkos apsauga...).

o Salyse, kurioms taikomi ES
reglamentai (C €):5jbuitinj prietaisg
gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys fizine,
jutimine arba protine negali,
stokojantys patirties ir ziniy,
jei jie priziarimi arba iSmokomi
saugiai naudotis buitiniu prietaisu
ir supranta susijusius pavojus.
Vaikams  Zaisti su prietaisu
draudziama. Siame prietaise
yra akumuliatoriai, kuriuos gali
pakeisti tik reikiamg kvalifikacijg




turintys asmenys. Be suaugusiyjy
prieziuros vaikai negali prietaiso
valytiir atlikti techninés prieziuros.
o PrieS iSmetant buitinj prietaisg

butina  iSimti  akumuliatoriy.
ISimant  akumuliatoriy  buitinj
prietaisq reikia atjungti nuo
elektros tinklo. Akumuliatoriy

R . . .

reikia iSmesti saugiai.

« Kitoms $alimis, kurioms netaikomi ES reglamentai: $is buitinis prie-
taisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fi-
zine, jutimine arba protine negalia, neturi patirties ir Ziniy, nebent
uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba iSmoké naudotis
prietaisu. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

« Jasy buitinj prietaisg naudoti galima tik namie. Jo negalima naudoti
profesiniais tikslais. Dél netinkamo naudojimo nebegalios garantija.

« Prie$ naudodami jsitikinkite, kad produktas ir priedai neturi jokiy
defekty. Jei jasy buitinis prietaisas yra pazeistas arba turi defekty,
jo nebenaudokite. Jei jusy prietaisas buvo numestas irima netinka-
mai veikti, nebenaudokite jo ir susisiekite su techninés priezitros
centru.

Po beéganciu vandeniu is

Ciaupo valyti galima tik

Sepetélj.  PrieS  valydami
vandeniu, atjunkite rankoje latkoma
daljnuomaitinimolaido.Nejkraukite
Sepetélio arti vandens arba lauke ir
niekada nemerkite | vandenj
ikroviklio  pagrindo  bei jo
neslapinkite. Pasirinkite sausg vieta.
Niekada neplaukite savo Sepetélio

ir jo paagrindo indaplovéje. Valymui
nenaudokite koroziniy produkty
(alkoholio, acto...).

Sepetélj naudoti galima tik
vonioje arba duse.

D Nuimamas tiekimo blokas

« |SPEJIMAS: norédami pakartotinai jkrauti akumuliatoriy naudokite
tik su Siuo buitiniu prietaisu tiekiama maitinimo bloka ir pagrinda
YLS0056E-E050050. Optimaliam jkrovimui uztikrinti buitinj prie-
taisg reikia tinkamai jstatyti j pagrinda. Veiksmingas antibakterinis
poveikis uztikrinamas Sepetélj palaikius po mélyna Sviesa dezinfe-
kavimo zonoje bent 3 val. Jsitikinkite, kad jasy buitinis prietaisas
atitinka jasy valstybés elektros tiekimo tinkla. Neatjunkite laido
traukdami uz maitinimo laido. Nenaudokite elektros laidy ilgintuvo.

- Sis buitinis prietaisas yra skirtas odos priezidrai, tai néra medicinos
prietaisas. Jei vartojate vaistus, susisiekite su savo gydytoju pries
naudodami §j prietaisa. Prietaisg naudokite tik ant veido odos -
nenaudokite ant akiy ar kiino. Ant odos visada naudokite judantj
prietaisa. Nenaudokite buitinio prietaiso su:

- medicininiais tepalais;

- eteriniais aliejais, namie pagaminta kosmetika ir koroziniais pro-

duktais.

. Sepetélis nuiveic¢ia jusy oda. Norédami ivengti dirginimo
nenaudokite kity Svei¢iamuyjy ir agresyviy produkty, tokiy kaip
Sveitikliai, alkoholis, molis... Venkite odos srities aplink akis.
Nenaudokite $epetélio:

- ant pazeistos ir sauléje nudegusios odos;

- ant nesveikos odos;

- srityse, kurios gali kelti pavojy sveikatai (varikozinés venos,
apgamai);

- jei sergate tokiomis odos ligomis kaip egzema, odos uzdegimas,
aknéirt.t;

- jei pasidaréte veido kosmetine operacija (botoksas, pakélimasir t. t.);

- jei turite Sirdies stimuliatoriy ar danty implanty;

- jei esate alergiski tam tikriems metalams (nikeliui);

- jei vartojate steroidus arba 3viesai jautrias medziagas;

- jei esate nédcia.*

*Muasy produktas nebuvo iSbandytas Siomis salygomis, patarimy

teiraukités gydytojo.



+Nebenaudokite Sio buitinio prietaiso atsiradus alergijai, dirgi-
nimui, raudoniui ar diskomfortui. Jei veide turite auskary, prie$
naudodami prietaisg juos iSsiimkite. Stenkités nenaudoti prietaiso
Salia Siy viety. Prie$ naudodami nusiimkite akinius ir papuosalus.
Neziarékite j LED lemputes.

3. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

|sigijote ,Rowenta” veido 3epetél, sukurta jasy kasdienei odos

prieziaros rutinai papildyti. Naudokite jj vos vieng minute, kad

dZiaugtumétés labiau $vytincia ir dailia oda.

« Naujiena: unikalaus dizaino pagrindas su mélynos spalvos LED de-
zinfekavimo zona. Mélynos spalvos LED lemputés zinomos dél savo
valomuyjy savybiy.

Prie$ naudodami pirma kartg pirmiausia perskaitykite saugos ins-

trukcijas ir tolesnes naudojimo instrukcijas bei nepamirskite Salia

turéti Sio informacinio lapelio.

4. BUITINIO PRIETAISO NAUDOJIMAS

« Pirmiausia suslapinkite veida. Ant Sepecio uzpilkite mégstamiausio
valiklio. Kad paleistuméte prietaisa paspauskite mygtuka.

« Pasirinkite pageidaujama greitj:

Paspauskite vieng karta, kad pasirinktuméte 1 greitj.

Paspauskite dukart, kad pasirinktuméte didesnj greit;.

« Kiekvienai sriciai skirkite po 20 sekundziy (20 s kiekvienam skruos-
tui, 20 s nosies ir kaktos zonai). Tada nuplaukite veidg drungnu
vandeniu. Panaudoje nuvalykite Sepetélj Svariu vandeniu ir nusau-
sinkite. Nuimkite Sepecio galvute ir padékite jg ant pagrindo, LED
dezinfekavimo zonoje, kol jkrausite savo prietaisa.

5. SVARBIAUSIA - APSAUGOTI APLINKA!

(® Neidmeskite savo veido Sepecio arba jkroviklio kartu
su buitinémis atliekomis. Siuose produktuose yra me-
dziagy, kurios tinkamai neapdorojus gali pakenkti
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

mmmmm _ Norédami iSmesti, grazinkite prietaisus j tam skirtg

S surinkimo punkta. Pries ig§imdami akumuliatorius juos
visiskai iSkraukite. |rankiu atidarykite akumuliatoriaus
skyriy, nupjaukite visas jungtis ir saugiai perdirbkite
akumuliatorius.

Sios instrukcijos taip pat prieinamos misy svetainéje
www.rowenta.com

Pirms lieto$anas uzmanigi izlasiet instrukcijas
LV un drosibas noradijumus.

. VISPARIGS APRAKSTS

. Uzlades pamatne

lerice

. leslégdanas / izslégsanas poga

. Dezinficésanas zona ar LED gaismu
USB vads un pieslégvieta
Attirosa birste maigam pilingam*

. Maiga birste vieglai tirisanai*

. Mediciniska silikona birste jutigai adai*
Kontaktspraudna adapters

Atkariba no modela

F T I OMMON®EE| =

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

« Ripéjoties par jusu drosibu, Stierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem (zemsprieguma direktivas, elektro-
magnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

o Valstis, uz kuram attiecas
ES reguléjums(C€): So ierici drikst
izmantot bérni, kas ir vismaz 8
gadus veci, ka ari personas ar
ierobezotam  fiziskajam, manu
vai psihiskajam spéjam vai bez
nepieciesamas  pieredzes  un
zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas
vai atbilstosi apmacitas ierices
izmanto$ana un pilniba saprotvisus
riskus. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici. Saja iericé ir akumulators,
ko var nomainit tikai kvalificétas




personas. Bérniem nav atlauts veikt
tirisanas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

o Pirms ierices izmeSanas atkritumos
akumulators irjaiznem. Pirms akumulatora
iznemsanasierice irjaatvieno no elektrotikla.
No akumulatora ir jaatbrivojas drosa veida.

« Valstis, uz kuram neattiecas ES reguléjums: 3o ierici nav paredzéts
izmantot cilvékiem (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spé&jam, ka ari cilvékiem ar nepietiekamu pie-
redzi un zinasanam, iznemot gadijumus, kad vinus uzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona vai ta ir sniegusi noradijumus par ierices
lietosanu. Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar So ierici.

- Siierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. To nedrikst lietot pro-
fesionalu pakalpojumu sniegsanai. Nepareiza lietosana anulés ga-
rantiju.

« Pirms lietosanas parliecinieties, vai izstradajumam un piederumiem
nav nekadu defektu. Ja ierice ir bojata vai tai ir defekti, nelietojiet to.
Ja ierice nokrit un péc tam nedarbojas ka parasti, nelietojiet to un
sazinieties ar pécpardosanas servisu.

Tikai birste ir piemérota

tirisanai zem tekoSa krana

udens. Pirms tiriSanas udeni
atvienojiet roka turamo dalu no
baroanas vada. Neladgjiet birstes
akumulatoru Gdens tuvuma vai arpus
telpam, ka ari nekad neiegremdéjiet
to skidrumos un nesaslapiniet uzlades
pamatni. lzvélieties sausu vietu.
Nekad nelietojiet trauku mazgajamo
masinu, lai tiritu birsti un pamatni.

fiog

Lidzu, neizmantojiet kodigas vielas
tirisanai (alkohols, etikis utt.).

Birsti var izmantot tikai vanna
@ vai dusa.
> Nonemams barosanas bloks

- BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru, lietojiet tikai $is ierices komplekta
es030 barosanas bloku un pamatni YLS0056E-E050050 .Lai nodrosinatu
optimalu uzladi, ierice ir pareizi jaievieto pamatné. Lai panaktu efektivu
antibakterialu iedarbibu, birste ir jaapstrada ar zilo gaismu dezinfekcijas
zona vismaz 3 stundas. Parliecinieties, vai ierice ir piemérota lietosanai
jsu valsts baroSanas tikla. Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot
aiz barosanas vada. Nelietojiet elektrisko pagarinataju.

- Siierice ir adas kop3anas ierice, nevis medicinas ierice. Ja lietojat
medikamentus, lGdzu, sazinieties ar savu arstu pirms Sis ierices
izmantoganas. So ierici var lietot tikai sejas adai, nevis uz acim vai
paréja kermena. Lietojot ierici, vienmér parvietojiet to pa adu.
Nelietojiet ierici kopa ar:

- Mediciniskiem krémiem.

- Eteriskajam ellam, pastaisitiem kosmétiskajiem lidzek|iem vai ko-

digam vielam.

- Birstei ir attirosa iedarbiba uz adu. Lai izvairitos no kairinajuma,
nelietojiet papildu attirosus vai agresivus produktus, pieméram,
skrubjus, alkoholu, malu. Nelietojiet ierici uz adas ap acu zonu.
Nelietojiet birsti talak minétajos gadijumos.

- Ja ada ir bojata un apdegusi saulé.

- Jaadair nevesela.

-Ja uz adas ir zonas, kuru dé| var rasties apdraudéjums veselibai
(varikozas vénas, plakanas vai izvirzitas dzimumzimes),
neapstradajiet tas.

-Ja jums ir adas problémas vai slimibas, pieméram, ekzéma,
iekaisums, patites u.c.

- Ja jums ir veiktas kirurgiskas darbibas sejai/acim (botulina toksina

injekcijas, sejas plastiskas operacijas u.c.)

- Ja jums ir elektrokardiostimulators vai zobu implants.

- Ja jums ir alergija pret daziem metaliem (nikelis).

- Ja lietojat steroidus vai gaismjutigas vielas.

- Jaiir iestajusies gratnieciba.*

*Muasu produkts nav parbaudits $ados apstak|os. Lidziet padomu

medicinas specialistam.



- Ladzu, partrauciet lietot ierici, ja rodas alergija, kairinajums, apsar-
tums vai sajatat diskomfortu. Ja jums ir sejas pirsings, ladzu, izne-
miet to pirms iericeslietosanas. Uzmanieties un nelietojiet ierici So
sejas zonu tuvuma. Pirms lietosanas nonemiet ari brilles un ro-
taslietas. Neskatieties tiesi uz LED gaismu.

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Jis esat iegadajusies Rowenta sejas birsti, kas ir izstradata, lai papil-

dinatu jasu sejas ikdienas kopsanas ritualu. Lietojiet to tikai vienu

minati, un jas iegUsiet starojosaku un skaistaku adu.

« Jaunums. Unikala pamatnes konstrukcija ar zilu LED gaismas dezin-
fekcijas zonu. Zilajai LED gaismai piemit attirosas ipasibas.

Pirms pirmas lietosanas reizes, lidzu, vispirms izlasiet drosibas
noradijumus un talakas instrukcijas, ka ari parliecinieties, ka 1 ins-
trukcija jums ir viegli pieejama, ja nepieciesams.

4. IERICES LIETOSANA

«Vispirms samitriniet seju. Uzklajiet uz birstes iecienitako sejas
tirisanas lidzekli. Lai ieslégtu ierici, nospiediet pogu.

« lzvélieties atrumu:

Nospiediet vienreiz, lai izvélétos 1. atrumu

Nospiediet divreiz, lai izvélétos lielaku atrumu

- Katrai sejas zonai veltiet 20 sekundes (20 s katram vaigam, 20 s T-zo-
nai). Péc tam nomazgajiet seju ar remdenu Gdeni. Péc lietosanas
izskalojiet birsti ar tiru deni un izzavéjiet. Nonemiet birstes galvinu
un ievietojiet to pamatnes LED dezinfekcijas zona, kamér ierice tiek
uzladéta.

5. VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

(@ Neizmetiet sejas birsti vai ladetaju sadzives atkritumos.
Sajos produktos ir vielas, kas var kaitét videi un cilvéka
E veselibai, ja tie netiek atbilstosi apstradati.
Lai atbrivotos no ierices, izmantojiet tam paredzétus
[ nolietotas tehnikas savaksanas punktus. Pirms bateriju
iznemsanas pilniba izladéjiet tas. Atveriet akumulatora
nodalijumu, izmantojot darbariku, pargrieziet visus sa-
vienojumus un péc tam drosi nododiet akumulatoru
atkartotai parstradei.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu timekla vietné
www.rowenta.com
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Pazljivo procitajte uputstvo
i smernice za bezbednost pre prvog koriséenja.

1. OPSTI OPIS

A. Baza za punjenje

B. Aparat

C. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

D. Zona za dezinfekciju LED svetlom

E. USBkabli prikljucak

F. Cetka za prociscivanje za neznu eksfolijaciju*
G. Osetljiva cetka za nezno ¢id¢enje*

H. Medicinska silikonska cetka za osetljivu kozu*
| EPSadapter

* U zavisnosti od modela

2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim
vazecim standardima i propisima (direktivama o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, zivotnoj sredini itd.).

«Za zemlje na koje se odnose
propisi EU (C€): Ovaj aparat
mogu da upotrebljavaju deca
uzrasta od 8 godina i starija
i osobe ograni¢enih fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe uredajai ako su razumeli
moguce opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju sa aparatom. Ovaj
aparat sadrzi baterije koje mogu




da zamene samo kvalifikovane
osobe. CiS¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

« Baterlja mora da se ukloni iz
aparata pre odbacivanja. Aparat
mora biti isklju¢en iz elektri¢cne
mreze pri uklanjanju baterija.
Bateriju treba bezbedno odloziti.

« Za zemlje na koje se ne odnose propisi EU: Ovaj aparat nije pred-
viden da ga upotrebljavaju u osobe (uklju¢ujuci decu) ogranicenih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbed-
nost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.
Nadgledajte decu kako biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne moze da se
koristi u profesionalne svrhe. Nepravilna upotreba ponisti¢e garan-
ciju.

« Pre svake upotrebe, uverite se da proizvod i pribor nemaju nikakve
nedostatke. Ako je aparat ostecen ili neispravan, nemojte vise da ga
koristite. Ako aparat padne i nakon toga radi neispravno, nemojte
viSe da ga koristite i obratite se korisnickoj sluzbi.

Pod mlazom vode iz slavine
mozete da perete samo Cetku.

Pre pranja vodom, odvojite
rucni deo od kabla za napajanje.
Nemojte puniti Cetku u blizini vode
ili na otvorenom, nikada je nemojte
Botapati u te¢nosti i nemojte kvasiti
azu punjaca. lzaberite suvo mesto.
Nikada ne perite Cetku i bazu u
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masini za pranje sudova. Nemojte
koristiti korozivne proizvode za
Ciscenje (alkohol, sirce...).

Cetka se moze koristiti samo u
kupatilu ili pod tusem.

oI Demontazna
napajanje

+ UPOZORENLJE: Koristite isklju¢ivo jedinicu za napajanje i bazu
YLS0056E-E050050 koje ste dobili uz aparat da biste napunili ba-
teriju. Radi optimalnog punjenja, aparat treba da bude pravilno
postavljen u bazu. Za efikasan antibakterijski efekat, cetka treba da
bude izloZzena plavom svetlu u zoni za dezinfekciju najmanje 3 sata.
Proverite da li je vas aparat u skladu sa elektricnom mrezom u vasoj
zemlji. Ne iskljucujte aparat iz struje povla¢enjem za strujni kabl. Ne
koristite produzni elektri¢ni kabl.

- Ovaj aparat je aparat za negu koze, a ne medicinski uredaj. Ako
uzimate lekove ili ako imate bilo kakvih zdravstvenih problema,
obratite se lekaru pre upotrebe ovog aparata. Obavezno koristite
aparat samo na licu i izbegavajte kontakt sa oc¢ima ili telom. Uvek
koristite aparat na kozi u pokretima. Nemojte da koristite aparat sa:

- Medicinskim kremama

- Eteri¢nim uljima, domacom kozmetikom i korozivnim proizvodima

- Cetka vrsi efekat eksfolijacije koze. Da biste izbegli iritaciju, vodite
racuna da ne koristite druge proizvode za eksfolijaciju i agresivne
proizvode poput pilinga za telo, alkohola, gline... Izbegavajte
podrucje koze oko ociju. Nemojte da koristite cetku:

- Na ostecenoj kozi ili kozZi sa opekotinama od sunca

- Na nezdravoj kozi

- Na podrug¢jima koze koji mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, mladezi, pege)

- Ako patite od koznih stanja i oboljenja poput ekcema, upala, akni...

- Ako ste imali bilo kakvu kozmeti¢ku operaciju na licu/o¢ima (bo-

toks, lifting itd.)

- Ako imate sréani pejsmejker ili zubni implantat

- Ako ste alergicni na neke metale (nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotosenzitivne supstance

- Ako ste trudni*

*Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatrazite savet lekara.

jedinica za



- Prestanite da koristite aparat u slucaju bola, alergije, iritacije, cr-
venila ili neugodnosti. Ako nosite pirsinge na licu, skinite ih pre
upotrebe aparata. Vodite racuna da ne koristite aparat pored tih
podru¢ja. Pre upotrebe obavezno skinite naocare i nakit. Ne gle-
dajte u LED svetlo.

3. PRE PRVE UPOTREBE

Kupili ste ¢etku za ¢iS¢enje lica kompanije Rowenta: osmisljena kao

dopuna vasoj svakodnevnoj rutini nege koze, koristite je samo jedan

minut da biste dobili blistaviju i lepSu kozu.

+ Novo: Jedinstveni dizajn baze sa zonom za dezinfekciju sa plavim
LED svetlom. Plava LED svetlost je poznata po procis¢ujuéim svo-
jstvima.

Pre prve upotrebe, procitajte bezbednosna uputstva i sledeca uputs-
tva i Cuvajte ovu brosuru negde pri ruci.

4. KORISCENJE APARATA

« Najpre navlazite lice. Sipajte manju koli¢inu vaseg omiljenog sreds-
tva za cCiscenje lica na Cetku. Pritisnite dugme da biste pokrenuli
aparat.

« lzaberite brzinu:

Pritisnite jednom za izbor brzine 1

Pritisnite dvaput za izbor vece brzine

« Posvetite 20 sekundi svakom podrug¢ju (po 20 za svaki obrazi 20 za
T-zonu). Zatim operite lice mlakom vodom. Nakon upotrebe, ope-
rite Cetku cistom vodom i osusite je. Uklonite glavu cetke i stavite
je na bazu u zoni za dezinfekciju LED svetlom dok punite aparat.

5.ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

(@ Ne odlazite Cetku za Ciscenje lica ili punjac sa ku¢nim
otpadom. Ovi proizvodi sadrze materije koje bi mogle

E da nastete zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju ako se sa
njima ne postupa pravilno.

[ Pri odlaganju koristite opciju za povrat na predvidenim
mestima za prikupljanje. Ispraznite baterije u potpu-
nosti pre uklanjanja. Alatkom otvorite odeljak za ba-
terije i presecite sve spojeve, pa reciklirajte baterije na
bezbedan nacin.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj internet stranici

www.rowenta.com
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Kullanmadan 6nce talimatlari
TR ve giivenlik yonergelerini dikkatlice okuyun.

. GENEL ACIKLAMA

. Sarj tabani
. Cihaz
. Agma/kapatma diigmesi
. LED sterilizasyon bolgesi
USB kablosu ve baglanti noktasi
Yumusak peeling icin yliz temizleme fircasi*
. Yumusak temizleme icin hassas firca*
. Hassas ciltler icin medikal sinif silikon firca®
I EPS Adaptorii
*Modele bagh olarak

N0 -
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2. GUVENLIK TALIMATLARI

« Glvenliginiz igin bu cihaz, gecerli tim standart ve diizenlemelere
(Dusuk Gerilim Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.)
uygundur.

« AB yonetmeliklerine tabi olan
ulkeler icin (C€): Bu cihaz, ancak
gozetim altinda olduklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili talimat aldiklari muiddetce
fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe
ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan ve 8 vyas ve Uzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Bu cihaz sadece uzman Kkisiler




tarafindan degistirilebilecek piller
icerir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

« Cihaz hurdaya cikarilmadan once
pilialinmalidir. Pili cikarirken cihazin
elektrik baglantisi kesilmelidir.
Pil emniyetli bir sekilde bertaraf
edilmelidir.

+ AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihaz,
gobzetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin bilgilendirilmeksizin fiziksel,
duyusal veya zihinsel becerileri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tizere tasarlan-
mamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin gozetim
altinda tutulmalari gerekir.

+ Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel ama-
clar icin kullanilamaz. Kullanimdan kaynaklanan hatalar garanti
kapsaminda degerlendirilmez.

+ Herhangi bir kullanimdan &nce litfen Uriin ve aksesuarlarda he-
rhangi bir kusur bulunmadigindan emin olun. Cihaziniz hasarliysa
veya goriinen bir kusuru varsa cihazi kullanmayi birakin. Cihaziniz
dustiiyse ve anormal sekilde calismaya basladiysa cihazi kullan-
mayin ve satis sonrasi servisle iletisime gecin.

Yalnizcafirca,acikbirmuslugun
‘ altinda temizlenebilir. Su ile

temizlemeden o6nce, elde
tutulan parcayl glic kablosundan
cikarin. Fircayr suya yakin yerlerde
veya dis mekanlarda sarj etmeyin ve
asla siviya batirmayin  veya sarj
tabanini islatmayin. Litfen kuru bir

k in. F t
onum  secin. Fircayl ve abanini

temizlemek icin asla  bulasik

makinesinde  yikamayin.  Liitfen
temizlik icin asindinci  Griinler

kullanmayin (alkol, sirke...).
Firca sadece banyoda veya
dusta kullanilabilir.

> Cikanlabilir gug Unitesi

+ UYARI: Pili yeniden sarj etmek icin sadece bu cihazla birlikte ve-
rilen ¢ikarilabilir sarj Gnitesini ve sarj tabanini YLS0056E-E050050
kullanin. Optimum sarj icin cihaz tabana dogru sekilde yerlestiril-
melidir. Etkili bir antibakteriyel etki icin firca, en az 3 saat boyunca
sterilizasyon bdlgesindeki mavi isik altinda tutulmalidir. Cihazinizin,
llkenizdeki tedarik agina uygun oldugundan emin olun. Fisi asla
gli¢ kablosundan cekerek cikarmayin. Elektrik uzatma kablosu kul-
lanmayin.

+Bu cihaz, tibbi bir cihaz degildir; cilt bakim cihazidir. Herhangi
bir tedavi goriiyorsaniz litfen bu cihazi kullanmadan 6nce
doktorunuzla iletisime gecin. Cihazi sadece yuzlnizdeki
cilt bélgesinde kullandiginizdan emin olun, g6z veya viicut
bolgelerinde kullanmayin. Cihazi cildiniz Gzerinde sabit tutmayin;
her zaman hareket ettirerek kullanin. Cihazi sunlarla birlikte
kullanmayin:

- Tibbi kremler

- Esansiyel yaglar, ev yapimi kozmetik trtinleri ve asindirici Grlinler

« Firca, cildinize peeling islemi uygular. Tahrisi 6nlemek icin fircayla
birlikte peeling Urinleri, alkol, kil gibi peeling etkisi olan ve sert
yapidaki Urtinleri kullanmamaya dikkat edin. Gozlerin etrafindaki
cilt bolgesinden kacinin. Fircayl asagidaki cilt tiplerinde ve
durumlarda kullanmayin:

- hasarli ve glineste yanmis ciltte

- sagliksiz ciltte

-saglik tehdidi olusturabilecek bdélgelerde (varisli damar, benler,
dogum lekeleri)

- Egzama, iltihap veya sivilce gibi cilt rahatsizliklariniz varsa

-Yuzlinlizde bir kozmetik operasyon gerceklestirilmisse (botoks, yiiz

germe vb.)

- Kalp pili veya dis implanti kullaniyorsaniz

- Bazi metallere alerjiniz varsa (nikel)



- Steroid veya 1s1ga duyarli maddeler aliyorsaniz

- Hamileyseniz

« Alerji, kasinma, kizariklik veya herhangi bir rahatsizlik durumu-
nda litfen cihazi kullanmayi birakin. Yiiziinizde piercing varsa
litfen cihazi kullanmadan once cikarin. Cihazi bu tiir bolgelerin
yakininda kullanmamaya 6zen gosterin. Kullanmadan énce gozliik
ve takilarinizi cikardiginizdan emin olun. LED'lerin icine bakmayin.

3. ILK KULLANIMDAN ONCE

Glnluk cilt bakimi rutininizi tamamlamak icin tasarlanan Rowenta
Yiiz Temizleme Fir¢asi'ni satin aldiniz: Daha parlak ve glizel bir cilt icin
bir dakika boyunca kullanmaniz yeterlidir.

«Yeni: Mavi LED sterilizasyon bolgesine sahip benzersiz taban ta-
sarimi. Mavi LED isiklar, temizleme &zelligine sahiptir.

ilk kullanimdan énce litfen giivenlik talimatlarini ve asagidaki tali-
matlari dikkatle okuyun ve bu kitapcigi yakininizda bulundurun.

4. CIHAZIN KULLANIMI

« ik olarak yiiziiniizii 1slatin. Fircanin iizerine en sik kullandiginiz yiiz
temizleme Urlinlinden biraz dokun. Cihazi calistirmak icin digmeye
basin.

« istediginiz hizi segin:

Hiz 1'i segmek icin bir kez basin

Daha ytiksek bir hiz segmek icin diigmeye iki kez basin

« Her bolgeye 20 saniye ayirin (her yanaga 20, T bolgesine 20 saniye).
Ardindan ylzlnuzu ihk suyla yikayin. Kullandiktan sonra fircayi
temiz suyla temizleyin ve kurutun. Cihazinizi sarj ederken firca
bashigini cikarin ve LED sterilizasyon bolgesine yerlestirin.

5. ONCE CEVREYi KORUYUN!

(D VYiiz temizleme fircanizi veya sarj cihazini evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu Urlinler, dizgln sekilde islenmedigi
takdirde cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek
maddeler icerir.

[ Imha icin belirlenmis toplama noktalarindaki geri gén-
derme secenegini kullanin. Pilleri ¢ikarmadan 6nce
sarjlarini tamamen bosaltin. Bir alet yardimiyla pil
bolmesini acin, tim baglantilari kesin ve ardindan pilleri
gtivenli bir sekilde geri doniisiime gonderin.

Bu talimatlar ayrica web sitemizde de mevcuttur:

www.rowenta.com
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Ref. : YLSO056E-E050050 (YLS0056A-U050050
for UK plug model)

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France

421 266 271 R.C.S. Lyon

INPUT : 100-240V 50/60Hz

OUTPUT : 5.0V 0.5A 2.5W

AAE.:73,3%

No load : 0,06W






